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U petak, 11. jula 2008. godine navršava se 13 tužnih godina 
od masakra i genocida u Srebrenici i okolini.

Tim povodom se pozivaju sve džematlije da

u subotu 12. jula 2008. godine iza podne namaza

u džamiji u Snellvillu zajednički prouče

TEVHID I JASIN ZA SREBRENICU
„Ako neko ubije nekoga koji nije ubio nikoga, ili onoga koji na zemlji nered 

ne čini – kao da je sve ljude poubijao; a ako neko bude uzrok da se nečiji život 
sačuva – kao da je svim ljudima život sačuvao.“

Kuran, Sura Al-Maida

SREBRENICA 11.7.1995. - 11.7.2008.



EUROPA4 JULI 2008

ko
m

en
ta

r POSUĐENA KOLUMNA

Poraz bez golova
Piše Kemal Kurspahić, Radio Slobodna Evropa:

Sada, kad nakon nedjeljnog finala Njemačka-Španija 
u Beču i Evropski fudbalski šampionat 2008. postaje 

samo uspomena na juni u kojem su dnevno bile na raspo-
redu i po dvije utakmice i u kojem smo vidjeli izložbu naj-
boljega što fudbal čini najpopularnijom igrom na svijetu – 
spektakularne golove (Šnajder, Roben, Ibrahimović, Balak, 
Ronaldo – da spomenemo samo neke); dramatične zaplete i 
još dramatičnije rasplete (preokret u završnici utakmica Tur-
ska-Švedska i Hrvatska-Turska uz takođe neizvjesnu završ-
nicu polufinalne utakmice Njemačka-Turska); trijumf malo-
ga nad velikim (recimo Hrvatske nad Njemačkom); potop 
evropskih i svjetskih prvaka (Grčke i Italije); demonstracije 

patriotizma u zajedničkom pripadanju Evropi u kojima se 
ispoljava i bogata različitost nacionalnih kostima, pjesama i 
igara i osjećaj da je ipak sve to veselje u zajedničkoj evrop-
skoj kući; lakoća ispoljavanja navijačkih osjećanja bez obzira 
na državničke obzire (Merkel, španski kraljevski par, Mesić, 
Erdogan i drugi šefovi država koji su došli da podrže svoje) 
… - ne mogu a da ne podijelim s vama razmišljanje koje se 
često nametalo u gledanju svih tih utakmica i po cijenu da 
ponešto od poslova od kojih se živi bude odgođeno za kasne 
večernje ili rane jutarnje sate: a šta da se među 16 najboljih u 
Evropi nekim čudom našla i Bosna i Hercegovina.

Ovdje poštovanom čitaocu dugujem objašnjenje kako 
ovo “nekim čudom” nipošto ne znači nepoštovanje za napor 
koji su u kvalifikacijama uložili oni koji su predstavljali BiH. 
Naprotiv: mislim da su – u okolnostima u kojima funkcio-
niše bosanski fudbal – oni već izveli neka prava čuda kao 
što su pobjede nad Norveškom i Turskom u ovim kvalifi-
kacijama ili samo jedan gol manjka u kvalifikacijama protiv 
Danske za Euro 2004. i herojsko nadmetanje sa Španijom i 
Srbijom u kvalifikacijama za Svjetsko prvenstvo 2006. Zahti-
jevati više od toga od tima u čijoj se zemlji punih pet godina 
nije igrao fudbal i gdje su igrališta postala masovna gubilišta 
i groblja značilo bi potpuno sljepilo za realnosti.

To “neko čudo” odnosi se na okolnosti u kojima i da-
nas, gotovo 13 godina nakon rata, funkcioniše reprezentacija 
Bosne i Hercegovine.

Da se ona, dakle, našla na šampionatu u Austriji i Švi-
carskoj Evropa bi definitivno vidjela nešto što joj nijedna 
od 16 zemalja učesnica tog prvenstva nije mogla pokazati. 
Nasuprot svim tim patriotski raspjevanim-u transu razigra-
nim-pivom okupanim skupinama što i u pobjedi i u porazu 
navijaju za svoje vidjela bi navijačku skupinu koja jednako 
tako strastveno navija protiv svojih: momke i djevojke koji 
su spremni prevaliti dalek put i organizovati što masovni-
ji dolazak da bi napravili kakvu bakljadu; zadimili teren ili 
izazvali kakav drugi prikladan incident ne bi li omraženi 
“Savez” platio kaznu kad se već ne obazire na kletve i psov-
ke s tribina; vidjeli bi navijače beskrajno iritirane ako protiv-
nik nikako da postigne gol koji će proslavljati kao nedavno 
kad su prateći posredstvom Interneta prijateljsku utakmicu 
BiH s Azerbejdžanom u Zenici uspaničeno pitali: “Pa zar taj 
Azerbejdžan ne može dati gol ni ‘ovima’”, bivajući duboko 
ožalošćeni što je i nakon svih protestnih otkaza jedva oku-
pljena ekipa BiH ipak pobijedila tim koji je ne tako davno 
pobjeđivao i Srbiju; navijače koji su vjerovatno opravdani 
revolt protiv administracije fudbalskog saveza usmjerili 
protiv državnog tima veličajući sve one koji odluče da boj-
kotuju reprezentaciju i gotovo svrstavajući u izdajnike one 
koji ipak igraju za nju.

Dok u počasnim ložama među najvišim državnicima 
svoje zemlje predstavljaju sve sami velikani fudbalske igre 
– Bekenbauer, Platini, Krojf, Euzebio i slični – najveći živi 
asovi bosanskog fudbala poput Ivice Osima, Safeta Sušića, 
Duška Bajevića i drugih daleko su od toga da ih se poisto-
vjećuje s reprezentacijom njihove zemlje.

I dok je šampionat 2008. nesumnjiva inspiracija za po-
pularizaciju i dalje podizanje nivoa fudbalske igre na kon-
tinentu, u BiH je i ta svetkovina iznad svega ipak samo igre 
pretvorena u manifestaciju dubokih podjela s kulminacijom 
u raspojasanom slavlju u gradovima s bošnjačkom većinom 
pobjede reprezentacije Turske nad Hrvatskom. Ideološ-
ki motivisani prodavači magle o tome kako u bošnjačkim 
sredinama i danas još vlada neuporedivo viši nivo etničke, 
vjerske i svakojake tolerancije požurili su s objašnjenjima 
koja ne bi prošla ni početni test logike: jedni kažu – ponijela 
ih prije svega ljepota turske interpretacije fudbala, a taj tim 
zaista i jeste demonstrirao kreativan, napadački, neposusta-
jući fudbal, ali ako je prije svega zbog igre i ljepote, nije li 
upravo Hrvatska u pobjedi nad Njemačkom odigrala mož-
da najljepšu utakmicu i postigla možda najmanje očekivanu 
pobjedu na šampionatu pa ipak nije bilo provale “odušev-

Umjesto da se, na inspiraciji sa Evropskog šampionata, pri-
prema da učini najbolje što može u sljedećim kvalifikacijama za 
Svjetsko prvenstvo – uz obnovljenu podršku svih onih koji znaju 
da razlikuju fudbalsku igru od fudbalske administracije (koja 
je, na žalost, samo ogledalo nakaradne ustavne konstrukcije 
podijeljene države) – Bosna i Hercegovina je doživjela najteži 
fudbalski poraz na turniru na kojem nije ni učestvovala
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ljenja fudbalom” među bosanskim navijačima Turske; drugi 
su pričali kako je ta provala veselja i  napetosti izbila prije 
svega u gradovima gdje su još svježe ratne “linije razdva-
janja” između hrvatskih i bosanskih snaga, ali zašto bi se 
onda najponesenije slavilo u Sarajevu gdje takvih sukoba ili 
linije razdvajanja te dvije vojske nije ni bilo; treći će – možda 
i opravdano – reći kako ne treba iz navijačkih orgija izvlačiti 
nikakve velike zaključke, u svijetu navija ko za koga hoće, 
ali je slabost tog liberalizma prema oduševljenju za Tursku 
to što se upravo u većinski bošnjačkim sredinama diže kuka 
i motika kad bosanski srpski ili hrvatski poilitičari ispoljava-
ju navijačka raspoloženja prema reprezentacijama susjednih 
država a, eto, sad bi trebalo da je nevažno što je Bošnjacima 
srcu najbliža Turska.

A kad se potroše sva ta benigna tumačenja poturčivanja 

velikog dijela bošnjačkih navijača, ostaje podsjećanje kako 
se na tome uporno i temeljito godinama radilo u bošnjačkoj 
javnosti, sve do otužnog poricanja bilo kakvog bosanskog 
osjećanja u uskliku reisa islamske zajednice Mustafe Ceri-
ća povodom posjete Bosni i Hercegovini turskog premijera 
Erdogana u martu ove godine:  “Turska je naša mati, tako je 
bilo i tako će i ostati”.

Umjesto da se, na inspiraciji sa Evropskog šampionata, 
posveti pripremama da učini najbolje što može u sljedećim 
kvalifikacijama za Svjetsko prvenstvo – uz obnovljenu po-
dršku svih onih koji znaju da razlikuju fudbalsku igru od 
fudbalske administracije (koja je, na žalost, samo ogledalo 
nakaradne ustavne konstrukcije podijeljene države) – Bosna 
i Hercegovina je doživjela svoj najteži fudbalski poraz na 
turniru na kojem nije ni učestvovala.

Pravosnažnom presudom 3. jula je Apelaciono vijeće 
Međunarodnog suda za ratne zločine počinjene na 

području bivše Jugoslavije oslobodilo nekadašnjeg zapo-
vjednika odbrane Srebrenice Nasera Orića, krivnje za zloči-
ne kakve mu je pripisivala optužnica. Orić je optuživan za 
zločine počinjene nad Srbima u vremenu od 1992. do 1993. 
godine. Po istoj optužnici, Orić je prije tri godine osuđen 
na zatvorsku kaznu u trajanju od 2 godine. Tom presudom 

tada je odlučeno o Orićevoj krivnji da nije spriječio zločine 
koji su počinjeni nad, kako je rečeno, ne-bošnjačkim življem 
Srebrenice. 

Apelaciono vijeće haškog tribunala je, međutim, pre-
inačilo prvostepenu presudu i djelimično uvažilo žalbu 
osuđenog. Zaključeno je da je počinjena greška time što je 
Orić proglašen krivim, jer se , prije toga, nije utvrdilo ko 
je, u stvari, počinitelj zločina i da li je počinilac (ili oni) bio 
potčinjen osuđenom.

Apelaciono vijeće nema sumnje u to da su počinjeni 
zločini nad Srbima Srebrenice, posebno u policijskoj stani-
ci tog grada. Međutim, dokaz o tome nije i dokaz o kriv-
nji samog Nasera Orića, naglašava se, uz podsjećanje da za 
presudu treba dokazati da je, izvan svake razumne sumnje, 
postojala veza između počinilaca zločina i optuženog.

Zbog toga je svojeveremno zatraženo od tužitelja da 
predoče dodatne dokaze koji bi uspostavili tu vezu, a koji 
nisu ranije, u prethodnom dijelu procesa, prezentirani.. 
Kako tužitelji nisu bili u stanju to i da učine ni nakon toga, 
Apelacionom vijeću nije preostalo ništa dugo nego da Na-
sera Orića oslobodi svih optužbi.

Naser Orić

Haški tribunal: Naser Orić oslobođen optužbi
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na Grozni vikend 
tolerantne BiH

Podjela na turske i hrvatske navijače donijela je unutarnju istinu o netolerantnoj i vjerski opterećenoj zemlji 
lociranoj u daleku prošlost

Za Europa Magazine iz Sarajeva piše: Milan Pekić

U glavnoj ulozi ovaj put nisu bili političari. Najvažnija 
stvar na svijetu, odnosno susret Hrvatske i Turske 

na Europskom nogometnom prvenstvu pokazao je punu  bi-
jedu tamne strane lica navodno sekularne i tolerantno-višena-
cionalne Bosne i Hercegovine. Trag nečega što nije bukvalno 
unutarnja stvar ove zemlje, pokazala je istinu o toliko glorifi-
ciranom isticanju tolerancijskog višeetničkog lica građana, a 
toliko suprotnog svemu što svojim nacionalističkim istupima 
prezentiraju političari. U onaj petak poslije utakmice, a i dalje 
u odmicanju vikenda, ružni srsi su strujali, pokazalo se i reklo 
bi se, manjine građana ove zemlje.

Nije bitno što je pobjeda Turaka omogućila jednima iska-
zivanje pune nacionalističko-islamističke strasti. Da je pobjed-
nik bio drugi partner pokazalo bi se isto jer su i poklonici po-
raženih bili pripravni na iste stvari. Naravno, s nogometom 
ništa nije imalo veze – tražen je dobar izgovor za demonstri-
ranje sile i bijesa.

Neredi koji su nakon utakmice Europskog prvenstva u 
nogometu, između Turske i Hrvatske, izbili poput požara, 
zahvatili gotovo sva mjesta u BiH gdje zajedno žive Bošnjaci 
i Hrvati. Sve je plamtjelo dokazujući kako u Bosni i Hercego-
vini rat, ko zna koji, onaj Drugi svjetski ili onaj od prije dece-
niju i nešto, uopće nije završen. Kao da je poručivano: Turčin 
– musliman je brat, a susjed, često prezimenjak, samo je, ni 
manje ni više, nužno i zlo i – mrzak! 

Možda čak i nije iznenađenje da su se neredi dogodili u 
još uvijek duboko podijeljenom Mostaru, posljednjih godina 
naviknutom na huligansko divljanje, ali ništa manje strasno 
nije bilo ni u (ne)spontanim nemirima, osionim demonstrira-
njima u Bugojnu, Livnu, Stocu, Čapljini, Vitezu, Žepču... Pa i 
toliko hvaljenom tolerancijski nastrojenom Sarajevu u kojem 
su se razvile turske i vjerske zastave, zapraštale eksplozije pe-
tardi, pucnjevi iz kratkih i dugih cijevi, „topovskih udara”, a 
automobilske sirene su „raspamećivale” sve dok su akumu-
latori imali napon. Tekbiri, poznati horski pozivi na veličanje 
islama, što su vjekovima ohrabrivale ratnike u borbi za pravu 
stvar – džihad, rat protiv nevjernika i drugih, parale su pro-
storima tla i zraka. „Allahu Ekber” na svim stranama uz tiši-
nu straha kod svih drugih.  

Iako većina stanovništva BiH bez razmišljanja osuđuje 
ovakvo divljačko ponašanje, očito je kako i dalje postoji rela-
tivno veliki broj ljudi koji su spremni ući u sukob ‘’s  njima’’.

Nije floskula i nema razloga za tiho mrmljanje: Poodav-

no je izvjesno bujanje Bošnjačkog nacionalizma. Ne pomaže 
ni nada u bolje što struji iz Europske unije – ogroman broj 
Bošnjaka, mobiliziran na vjerskoj osnovi, slavilo je pobjedu 
Turske s kojom imaju zajedničkog isto onoliko koliko i  Srbi i 
Hrvati. Samo, ko će im to, kako i kada, reći?

Bošnjaci su se mobilizirali od Mostara i Stoca, do Zenice, 
Sarajeva i Tuzle, samo zato jer je Turska igrala protiv Hrvat-
ske. Navijanja nije bilo tokom ranijih utakmica sjajne turske 
momčadi, a i da jeste ne bi bilo problematično. Problem je u 
navijanju s psovanjem majke ustaške i skandiranjem kako je 
Bosna ustvari Turska.  

U Bugojnu 500 do 700 ljudi demoliralo je kafiće vlasnika 
Hrvata. Policija je intervenirala, ali...   Mostar je ličio na Beirut. 
Za vrijeme utakmice ulice su bile bez civila, ali pod nadzorom 
700 policajaca - specijalaca i oklopnih vozila. To je, vjerojatno 
i razlog što nije došlo do izravnog sraza suprotstavljenih, ali 
nakon utakmice, u starom, što bi se reklo muslimanskom ili 
istočnom dijelu grada počelo je divljanje. Zapadni dio grada 
je bio blokiran, miris suzavca osjećao se tokom cijelog vikenda 
jer su huligani napali policajce kamenjem, bocama i ‘’bengal-
kama’’. Ulice su bile pune stakla, kontejneri zapaljeni, nekoli-
ko je automobila kamenovano, izvaljeni su prometni znakovi. 
Specijalci su  koristili silu bez ikakve selekcije. Bilo je i „cipela-
renja” . Ozlijeđeno je 16 policajaca od koji neki imaju lomove 
ekstremiteta, no i ozljede opasne po život. Ozlijeđeno je ne-
koliko huligana, dok ih je 16 privedeno. Oštećena su i četiri 
policijska vozila.

Incidenti su izbili  i u Stocu gdje je uhapšeno osam osoba. 
U Srednjoj Bosni, u Vitezu, dijelu grada nastanjen Bošnjacima 
tri dana je trajala potpuna policijska blokada.

Odgovarali su i Hrvati. Na „svojem” teritoriju. U Neumu 
je prijavljeno razbijanje devet automobila.

U zapadnom dijelu Mostara, Livnu te Čitluku i Stocu. Po-
sebno u, inače tolerantnom  Livnu. Tamo su Hrvati demolirati 
kafić s pretežno Bošnjacima kao gostima.  

Političari su sve odšutjeli. Možda im je sve ovo i odgo-
varalo – bliže se lokalni izbori, a po ove što su sada na vlasti, 
udružene trobojne nacionaliste, najbolja je perspektiva u gla-
sanju u atmosferi straha. 

Grozno je što su u neredima, ali i ispadima manjeg inten-
ziteta, u svim gradovima prvenstveno sudjelovali mladi ljudi. 

Odgaja li to „Bosna što pamti” novu generaciju mladih 
nacionalista?  
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Uskoro jeftini letovi za 
Sarajevo

Avio-kompanija Germanwings će od 16. augusta 
nuditi jeftine letove sa aerodroma Keln/Bon za 

Sarajevo. Ova kompanija će dva puta sedmično letjeti u oba 
pravca na relaciji Njemačka – BiH: srijedom ( iz Kelna 6 sati 
i 45 minuta, povratak iz Sarajeva u 9 sati i 15 minuta) i su-
botom (iz Kelna 13 sati i 25 minuta, povratak iz Sarajeva u 
15 sati i 55 minuta). Letovi se mogu rezervirati već od srije-
de 25. juna.

Nove putne isprave 
sredinom iduće godine
Dugo najavljivane biometrijske pasoše BiH neće dobi-

ti ni 1. novembra ove godine. Razlog tome su, kako 
kažu u Direkciji CIPS-a, proceduralni zastoji, a kao novi rok 
navode sredinu iduće godine. Iako je Direkcija CIPS-a kra-
jem februara raspisala tender za nabavku podsistema biome-
trijskih putnih isprava, on još uvijek nije okončan. “Za jedan 
ovakav projekt nužno je duže vremensko razdoblje tako da 
obično od raspisivanja tendera za potrebnu tehnologiju do 
početka realizacije projekta, protekne i cijela godina”, kaže 
glasnogovornica Direkcije CIPS-a Amila Opardija. Nakon što 
proceduralni posao bude završen, slijedi faza provjere kva-
litete izdavanja biometrijskih pasoša, koja će trajati nekoliko 
mjeseci. Iako se spekulira da će građani BiH za izdavanje no-
vih biometrijskih pasoša sa specijalnim čipom morati izdvojiti 
oko 80 maraka, Opardija kaže da je to još uvijek nepoznanica. 
Prema njezinim riječima, njihova cijena će isključivo ovisiti o 
nabavnoj cijeni pasoša, za što će pak biti raspisan međunarod-
ni tender.

Novi dokumenti

Inače, uvođenje biometrijskih pasoša je obaveza BiH u 
daljnjem procesu liberalizacije viznog režima za naše građa-
ne. Nove putne isprave će imati rok važenja pet godina, dok 
će taj rok za djecu mlađu od sedam godina iznositi tri godine. 
Biometrijski pasoši će, za razliku od sadašnjih putnih isprava, 
na zadnjoj korici imati ugrađen čip koji, osim ličnih podata-
ka i otiska prsta, bilježi i dimenzije lica vlasnika dokumenta, 
posebice mjere između očiju, nosa, usta i ušiju, izračunatih 
prema identifikacijskoj fotografiji. Na taj način je ovlaštenim 
osobama omogućen pristup detaljnoj identifikaciji, a cijeli 
proces provjere traje oko 15 sekundi. Novi dokumenti će u 
potpunosti biti zaštićen od neautoriziranog pristupa i zloupo-
trebe, a biće i međunarodno verificiran, što je jedan od uslova 
za ulazak u Europsku uniju.

Ivanić dobio godinu i 
po zatvora

Nestala je optužnica o 
protudržavnoj uroti, 

a kaznu je donijela tužiočeva 
tvrdnja o postojanju privrednog 
prestupa. Iz Republike Srpske se 
tvrdi kako je riječ o međunarod-
noj uroti protiv srpskog entiteta 
u Bosni i Hercegovini

Mladen Ivanić, nekadašnji 
premijer Republike Srpske, ali 
i državni ministar vanjskih po-
slova, ali i predsjednik Partije 
demokratskog progresa (PDP), 
pred Državnim sudom BiH osuđen je na godinu i po zatvora 
zbog nesavjesnog rada u službi, krivičnog djela koje je počinio 
za vrijeme obavljanja entitetske premijerske funkcije, a kojim 
je javnom preduzeću Srpske šume i nekim opštinama Repu-
blike Srpske nanio štetu od oko 100 hiljada eura. Tužilaštvo je 
u optužilo Ivanića i za zločinačko udruživanje, ali je došlo do 
zastare tog krivičnog djela, a zbog nedostatka dokaza, Ivanić 
je, oslobođen krivnje za zlouporabu položaja.

Interesantno je, međutim, da Ivanić uopće nije prisustvo-
vao izricanju presude jer je na službenom putu u Briselu, a po 
državnim poslovima. Samo je poslao poruku kako je uvjeren 
da će u drugostepenom postupku dokazati nevinost jer je i tu-
žilac svjestan da mi ništa nije mogao, ali je pod političkim pri-
tiskom morao podići optužnicu. A Siniša Đorđević, Ivanićev 
odvjetnik, najavljujući žalbu, rekao je kako je uopće neće biti 
teško ni napisati, niti obrazložiti, jer do oslobađajuće presude 
nije moglo doći „...jer su NATO i međunarodni čuvari bosan-
skohercegovačkog mira uložili previše novca u ovo suđenje 
jer Ivanić previše smeta svima pa i OHR-u. Moj klijent je osu-
đen jer je vlada Republike Srpske oštetila samu sebe, ali je za 
njega najvažnije što je otpalo zločinačko udruživanje i davanje 
mita kao optužba nestalo, a ovo što je ostalo nekada je bilo 
samo privredni prijestup".

I Milorad Dodik, je dao komentar tvrdeći da je riječ o 
montiranom procesu jer ovakav predmet – Srpske šume – ne 
podliježu nadležnosti državnog suda pa je riječ o još jednoj 
potvrdi kako postoji urota protiv cijele Republike Srpske.

-Ovo je demonstriranje sile i sudsko-politička lakrdija 
sadašnjeg i dosadašnjih visokih predstavnika i međunarodne 
zajednice. Republika Srpska smeta, ali, obećavam, smetat će i 
postojati i dalje!

Branislav Borenović, potpredsjednik Ivanićevog PDP-a, 
nazivajući proces cirkusom i farsom iznio je tvrdnju kako 
određene grupe u BiH imaju za cilj na sve načine diskreditira-
ti Ivanića i njemu slične jer se na pravi način bore za interese 
Republike Srpske, a to smeta međunarodnoj zajednici.

- Iz ovog ćemo izaći samo jači i odlučniji u borbi za prav-
du i istinu srpskog naroda, - uskliknuo je Borenović.

Mišo Dunjin
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- Ja se stvarno kajem!”, - kaže Latinka Perović, po-
vjesničarka, srbijanska Roza Luksemburg, osoba 

nesporno humanistički nastrojena, a socijalno-socijalistička i, 
nekad, recimo, što je mjerljivo kao poodavno, u Titovom vre-
menu, komunistička gubitnica. Smatra da je politička proš-
lost Srbije ustvari povijest političkih sukoba i ubojstava. Misli 
kako Srbi, Srbijanci i oni drugi, još nisu spremni na rješavanje 
bilo kakvih konflikata na miran način. Vidi kako u  cijelom 19. 
i 20.stoljeću, nije bilo vladara, sposobnog i spremnog spoznati 
vlastitu grešku i mirno se, posljedično, povući s vlasti - ili je 
prognan, ili ubijen. Ukazuje na sukobe političkih partija koji 
idu do istrebljenja. Ukazuje na fakat ubojstva jednog bivšeg 

predsjednika, reformatorskog premijera i, uopće, previše na-
silja, a otud i na nemogućnost pravljenja sistema na osnovama 
pomirenja. 

- Kad kažemo Hrvatima ili Muslimanima „izvinite”, to su 
politička izvinjenja i ja ih ne negiram, ona su potrebna. Ali, 
mora da se uvede kategorija kajanja za neke stvari. Verovaću 
političkom lideru socijalista, podržaću koaliciju, ali moj res-
pekt će uživati onaj koji kaže: „Ja se stvarno kajem”.

● Javnosti za takvo što nije pripravna?  

- Ne može brže. Na školama za ljudska prava širom Srbije 
susrećem se s decom rođenom osamdesetih i devedesetih go-
dina, a dolaze iz okruženja nespremnim za prihvatanje istine. 

Zabrljali smo jednu budućnost 
i sada prošlost opominje

INTERVJU: 
Latinka Perović
„Moj respekt uživat će 
samo onaj koji kaže: 
„Ja se stvarno kajem”. 
Ovde nije bilo radikalne 
kritike Miloševićevog 
nacionalnog programa, 
opozicija jeste bila 
protiv rata, etničkog 
čišćenja, ali ideja Srbije 
kao nacionalne države u 
etničkim prostorima nije 
bila tuđa opozicionom 
pokretu“
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Zabrljali smo jednu budućnost 
i sada prošlost opominje

Od škole ne dobijaju ništa, ona je u dubokoj krizi i kao vaspit-
na i kao obrazovna institucija. Ako su vernici, ništa ne dobi-
jaju od Crkve, čitava atmosfera je takva. Nema saznanja da je 
to bitno za opstanak, mi smo daleko od toga, radikalizujemo 
se, zbrajamo glasove, a to su posledične stvari. Ono što je fun-
damentalno, svuda se jako sporo menja. Tamo gde ljudi znaju 
šta je ljudska priroda, to se zauzdava, zakonima, državnom 
politikom, institucijama, ne zbog gesta prema drugima, nego 
zbog sebe. Vrlo je značajna spoznaja o tome šta se dogodilo, 
gde su vaše mogućnosti, šanse. Ne mislim da je srpsko druš-
tvo u tome načinilo značajan zaokret, ali i ne potcenjujem ove 
znake koji se ocenjuju kao slabi. Ta pomeranja su vid odbrane 
društva od propadanja, neću da ih preuveličavam, ali ne tre-
ba da se previđaju. To je proces i zato je nama važna Evropa. 
Sami nećemo moći da napravimo pravnu državu. Pokazalo 
se da su obnovljene sve karakteristike društva iz kojeg smo 
hteli da izađemo, društva koje je zatvoreno, jednopartijsko, 
idealizovano.

● Kako pružiti ruku 
nekome ko nije pokazao 
nikakvu namjeru da nešto 
promijeni, ni najmanji znak 
spremnosti da prizna odgo-
vornost za stradanje ljudi u 
bivšoj Jugoslaviji i svog na-
roda?

- U pravu ste, na politič-
kom planu, koji je u velikoj 
meri odvojen od društva, 
mogu da se prave taktički 
savezi i kombinacije i mislim 
da je to taktički dopustivo i 
legitimno, ja sam za to da se 
stvori vlada koja će pristupi-
ti evropskim integracijama, 
koje su duh vremena. Jer, 
ne postoji zemlja u istočnoj 
Evropi u kojoj je tako snažan 
blok protiv evropske inte-
gracije kao što je to u Srbiji. 
Međutim, prihvatanje socija-
lista kao partnera je uslovno, 
njihova spremnost da podrže Sporazum je samo nagoveštaj, 
to je vrlo važno, ali je uslovno. Njima se sada iz javnosti vra-
ća opomena, zbog svih iskustava i stradanja, ispostavlja se da 
ljudi nisu zaboravili tu politiku i njene rezultate. Mislim da 
socijalisti preko tog sporazuma treba da prelome i odnos pre-
ma vlastitoj prošlosti, jer je ona bila u sukobu sa Evropom i sa 
susedima, a ogromnu, užasnu cenu je platio srpski narod. On 
je platio cenu vlastitom dezintegracijom, gubljenjem ugleda, 
vlastitim patnjama, ovde. Moraju se razumeti reakcija javnosti 
i pitanja koja se postavljaju socijalistima, bez obzira na to što 
neki među njima u to vreme nisu bili aktivni i nisu jednako 
odgovorni.

● Ali, nema ni suštinskog ni personalnog otklona…

- Smatram da je njihova spremnost da pregovaraju teme-
ljan otklon prema politici koja je Srbiju dovde dovela. Vrlo je 
važno da je predsednik Tadić rekao da ne smatra nacionali-
zam budućnošću Srbije. Išao je i na emotivni plan, a da obja-
snimo i drugi pol bola, da tako kažem. Zoran Đinđić se javio 
u početku traženja alternative, pripreme za postkomunističko 

razdoblje. On je razlikovao etape, znao je da se moraju uve-
sti zakoni koji će uvesti pluralizam i privatnu svojinu, tržišnu 
privredu... Ali to je duboka promena društva, transformacija 
koja je potrebna za udaljenje od komunizma koji ovde nije do-
šao na tenkovima Crvene armije, nego je duboko ukotvljen u 
patrijarhalno društvo i socijalni egalitarizam. S druge strane 
je Milošević, koji je predstavnik partije koja je pedeset godina 
na vlasti bez konkurencije. Ali, nije bilo radikalne kritike Mi-
loševićevog nacionalnog programa, opozicija jeste bila protiv 
rata, etničkog čišćenja, ali ideja Srbije kao nacionalne države u 
etničkim prostorima nije bila tuđa opozicionom pokretu. Zo-
ran Đinđić je bio dublji i humaniji nego što je to smeo da po-
kaže. On je apsolutno razumeo srpsku istoriju, smatrao je da 
je problem Srbije u tome što nije napravila modernu državu, 
jer ovde nikad nije bilo pravog osnova državne i društvene 
zajednice. Formulisao je program brze integracije u Evropu, 
smatrao je da su integracije duh vremena, bio je za sporazum 
sa susedima, za sankcionisanje ratnih zločina, verovao je da će 

izlečenje od socijalnog kon-
teksta u kojem su se dogo-
dili svi ti ratovi biti prepu-
šteno institucijama, između 
ostalih i Crkvi. Imao je ve-
lika očekivanja od društva, 
to je veliki pregalački po-
duhvat, koji on simbolizuje. 
On je bio čovek koji izraža-
va težnje srpskog društva 
prema modernoj državi, 
koje su i ranije postojale - da 
postoji realna država u kojoj 
vlada zakon, postoji odnos 
tolerancije, pojam ka opštem 
dobru, želja za poveziva-
njem sa svetom i razvojem. 
Taj program je zaustavljen, 
blokirano je približavanje 
Evropi. I zasmetao je, a kad 
je likvidiran sve je vraćeno 
u gore nego što je i bilo... 
Doživjeli smo novi društve-
ni pad u varvarstvo... Dakle, 
stranke moraju da usposta-
ve odnos prema prošlosti, 

pogotovu to moraju da urade društvo, nauka, kritička misao.

● Spomenuli ste društvo, očito i oštro i dalje suprotstav-
ljeno pa postoje nekakve dvije Srbije. Kako da se sada postavi 
ona Srbija koja je bila antimiloševićevska, antiratna, ona koja 
je bila blok s velikim protivljenjem ratu, ona što je palila svije-
će za sve žrtve rata, razvijala crne trake žalovanja?

- Nije moguća prevara društva da se sad kaže - jesam 
za Evropu, potpisujem Sporazum, a u odnosu na sva druga 
otvorena pitanja da ostanu neodređeni i prete da se, u svakom 
trenutku, mogu vratiti na tu politiku. Mislim da je javnost to 
osetila i da reaguje; to je širok raspon reakcija, od onih koji 
to smatraju rehabilitacijom, do onih koji to prihvataju uslov-
no, „u redu, vi ste spremni da se menjate, ali to od prvog 
dana morate dokazati”. Postoji problem našeg razumevanja 
Evrope. Mi na taj proces gledamo sa stanovišta naše koristi 
u ekonomskom smislu. Srbija je uvek govorila da želi nauku 
i tehnologiju, ali i da ne želi evropske vrednosti. Pre svega 
vladavinu zakona, pravnu državu, koja garantuje sigurnost 

Milošević kao avet
- Smatram da je personalizacija politike kod nas izraz 
nerazumevanja koje se dogodilo i bežanja od odgovornosti 
da se to negde smesti i tek onda se okrenu leđa prošlosti. Svi 
govore o tome da se ne vratimo u devedesete, ali Milošević 
se javlja osamdesetih i on je, na izvestan način, konsenzualni 
autokrata. Postojala je u to vreme neka vrsta revolucije, 
to je antibirokratska revolucija, koja je odbacila reforme, 
evropeizaciju. To se događa pre pada Berlinskog zida, pre 
raspada Sovjetskog saveza i raspada državnog socijalizma, 
kao neka vrsta negativne anticipacije u kojoj se Milošević 
javlja kao ličnost koja odbacuje ekonomske i političke reforme 
i reforme Federacije, u ime učvršćenja jedinstva zemlje i 
odbrane državnog socijalizma. Postavilo se pitanje stvaranja 
srpske države na etničkom prostoru, došlo je do ratova sa 
užasnim posledicama, imamo, ponavljam, društveni strmoglav 
u varvarstvo.
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mogućnosti za građane. Mi smo pred 
problemom da napravimo pravnu dr-
žavu i to važi za ceo Balkan. Evropska 
ideja je vrlo bitna sa stanovišta zajed-
ničke perspektive balkanskih naroda. 
Jer, bez nje bismo se i dalje klali kao 
žuti mravi oko granica i nacionalnih 
država. A sada postoji mogućnost civi-
lizovanja, razvoja, stvaranja mogućno-
sti da vlada zakon, kao uslov slobode 
i napretka. To je program za koji je po-
trebno pomirenje, koji redefiniše sve 
arhaične ideje iz prošlosti. Ako osta-
nemo na ideji nacionalne države koja 
je počela da se stvara 1804, za mene je 
to istorijski ćorsokak zbog kojeg gubi-
mo vreme. I prema tome moraju da se 
odrede sve stranke i ova dva bloka.

● Te dvije Srbije?

- Ranije nisam bila privrženik te 
i takve sintagme, jer sam mislila i mi-
slim da je reč o dve istorijske tenden-
cije. Znate, pitanja su suprotstavljena: 
Da li ćemo da se vratimo na devetna-
estovekovnu državu, ujedinjenje ce-
log srpskog naroda u granicama etničke države, a to znači da 
ratujemo i prekomponujemo balkanski prostor, ili ćemo da 
razvijamo modernu evropsku državu i prihvatamo univer-
zalne vrednosti koje prihvataju naši susedi i cela Evropa. To 
su tendencije koje postoje u modernoj srpskoj istoriji i one se 
stalno, na različite načine, 
manifestuju i odmeravaju. U 
nejednakom su odnosu, ali 
to je i danas ključno pitanje 
i čini mi se da se nedovolj-
no jasno politički artikuliše. 
Zbog toga postoji ta užasna 
moralna i politička konfuzija 
u društvu. Ako i dalje ostaje 
problem prekomponovanja 
balkanskog prostora. Malo 
– malo pa kažemo da ćemo 
biti lider na Balkanu i jugo-
istočnoj Evropi, da smo de-
vastirali vojsku, degradirali 
jednu od glavnih instituci-
ja Srbije, znači da suštinu 
evropskih integracija nismo 
prihvatili, ma koliko se bu-
sali u grudi.

Ćosić u svom romanu 
„Vreme vlasti” kaže kako 
„nećemo birati sredstva, 
jer je to jedini način da se 
održimo”. A ja mislim da 
sredstva nas određuju, našu 
suštinu, naš supstrat. Ne možete u vreme kada je ceo Balkan 
prihvatio izazov da se priključi modernom svetu, da na sva-
kih deset godina vodite neki rat i insistirate na takvim karak-
teristikama. To znači da niste prihvatili evropske integracije. 

Otuda i ta nesigurnost kod ljudi, jer se 
njima moraju dati garancije da je ra-
ščišćeno sa etničkim nacionalizmom, 
idejom da se prekomponuje Balkan, 
da se namiruje „istorijska pravda”. To 
je ono iz čega su izašle devedesete i za 
mene je udaljavanje od njih problem 
suštinskog razumevanja, šta se desilo, 
da li smo napravili istorijski bilans i 
imamo li snage da iz toga izađemo ili 
ćemo nastaviti da propadamo. Kada 
je reč o građanima, mislim da žele da 
se pomeramo, jer cilj EU je da ima 85 
odsto građana sa završenom srednjom 
školom, mi imamo 50 odsto nepisme-
nih. Dakle, reč je o svetlosnim godi-
nama razlike. A oni nam poručuju da 
je Evropa bez obrazovanja kontinent 
sile. Oni to neće, idu na humane vari-
jante koje daju šansu čoveku. Mi smo 
od toga veoma daleko.

● Možemo li da se vratimo na 
pitanje suočavanja s prošlošću kojeg 
nije bilo. Uz Vas, u Srbiji, u Beogradu,  
žive ljudi za koje se ne zna šta su ra-
dili tamo gdje su bili u vrijeme ratova 

u Bosni, Hrvatskoj, na Kosovu i nije riječ samo o vrhu zliko-
vačke hijerarhije, nego o komšijama koje su ubijale, mučile, 
silovale?

- U tom suočavanju obaveze su vrlo različite. Jedno je 
obaveza nauke, drugo civilnog sektora, treće sudstva, četvr-

to Crkve. Svim tim pojedi-
načnim poslovima treba da 
prethodi razumevanje onoga 
što se desilo. Istrajavali smo 
na arhaičnom istorijskom 
programu i u tome čistili sve 
što smeta da do zamišljenih 
ili stvarnih granica dođemo. 
Evo, reakcija jednog funkcio-
nera na Župljaninovo hapše-
nje je da je Hag jedna velika 
rana i politički sud. I nema 
odmazde koja je uperena ka 
Srbiji, reč je o standardima 
koje Evropa za sebe prihva-
ta i ne može da ide ispod 
toga. Velika je iluzija da mi 
možemo tu da napravimo 
neku sabotažu, da prevari-
mo Evropu, da kažemo da 
smo nešto uradili, a nismo. 
Stvar je u tome kako Evro-
pa sebe razume, ona sebe 
ne idealizuje, ali ima čvrste 
standarde koji predstavljaju 
istorijski novum. Namera da 

prestanu ratovi, etnička čišćenja, logori.

Političari nekad nemaju percepciju kakvi su konteksti na 
koje padaju njihove izjave, to se odmah polarizuje na za i pro-
tiv. I jedna i druga strana moraju mnogo toga da urade.

Logor napredne misli
- Imamo paralelnu situaciju koja nas čini šizofrenim. 

Osudu logora u prošlosti, zgražavanje nad Jasenovcem, 
genocidom ustaške države. S druge strane, logore koji su 
nastali u vreme Informbiroa. I sve to mora da se osudi. Ali, 
u vreme dok to radimo, imamo Omarsku, Keraterm, logore 
na teritoriji Srbije. Imamo žive ljude koji su prošli kroz te 
strahote, kroz torturu. A za državu to ne postoji, to je više 
od hipokrizije, to je ferment našeg moralnog raspadanja. 
Država postoji zato da zaštiti različitog pojedinca i to je 
Evropa. A mi taj odnos sa Evropom posmatramo tehnički. 
Došli smo, čak, dotle da i taj tehnički gest visi o koncu. A 
o suštini hrišćanske civilizacije na kojoj počiva Evropa ne 
govorimo. Ne znamo koliko je život kod nas zapušten, ka-
kav je položaj žene, hendikepiranih, nismo stigli do te mar-
gine, jer, u stvari, celo društvo je na nekoj margini. Ono ne 
uspeva da uhvati ni korak sa svetom koji je oko nas, a ne u 
Briselu. Mislim da je to kriza naše intelektualne elite. 

Latinka Perović
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Sa Stratus Building Solutions sistemom, mo-
gućnost zarade i širenja posla je neograničena. 
Mi ćemo Vas opremiti svime što Vam je potrebno 
za uspjeh, od garantovanih mušterija do cjeloku-
pnog treninga i knjigovodstvene i marketinške 
podrške. Vaš uspjeh zavisi jedino od Vašeg truda.

Stratus koncesionari su poznati po visokoj 
kvaliteti posla i odnosu prema mušterijama u po-
lju čišćenja. Mi zadržavamo naše klijente mnogo 
duže od sličnih kompanija, zato što mi uložimo 
dosta vremena u razumijevanje potreba naših kli-
jenata, tako da smo u mogućnosti premašiti sva 
njihova očekivanja. Vi odlučujete kako brzo i do 
koje veličine ćete razvijati Vaš biznis. Mi ćemo 
učiniti sve što je u našoj moći da to i ostvarite.

Ako ste spremni iskoristiti ovu jedinstvenu 
šansu o kojoj ste uvijek sanjali, mi smo spremni 
da Vam pomognemo da u tome i uspijete!

Komercijalno čišćenje – visoki razvoj, stalna 
primanja

Poslovne zgrade uvijek trebaju čišćenje, bez 
obzira na godišnje doba ili ekonomsku situaciju. 
To znači da ćete uvijek imati solidan dotok novog 
posla, sa mogućnošću širenja na više klijenata 

kad god to Vama odgovara.

Stratus koncesionari uslužuju široki spektar 
poslova, od malih radnji do višespratnih poslov-
nih zgrada, od fabričkih hala do auto kuća, od 
medicinskih ustanova do vrtića za djecu. Sa to-
liko potencijalnih mušterija, Vaša primanja mogu 
rasti koliko god Vi to želite.

Ako ozbiljno želite postati vlasnik svoje firme, 
nazovite Stratus Building Solutions već danas!

Vaš uspjeh je naš jedini cilj!

404-671-8100
Stratus Building Solutions of GA
2500 Cumberland Parkway, Suite 475

Atlanta, GA 30339 
Exit #18 Paces Ferry Rd off Rt 285

ŽELITE POSTATI VLASNIK SVOJE FIRME!
SVE ŠTO JE POTREBNO ZA USPJEŠNO POSLOVANJE U KOMERCIJALNOM 

ČIŠĆENJU -STRATUS BUILDING SOLUTIONS
KAO VLASNIK STRATUS BUILDING SOLUTIONS KONCESIJE, BIĆETE DIO JEDNOG OD 

NAJPERSPEKTIVNIJIH BIZNISA U AMERICI

MI VAM NUDIMO:
-GARANTOVANU BAZU 

KLIJENATA,
-TRENING,

-KNJIGOVODSTVO,
-MARKETING,

-REPROMATERIJAL PO 
DISKONTNIM CIJENAMA,

-OSIGURANJE,
-NEOGRANIČEN 

POTENCIJAL ŠIRENJA 
BIZNISA.

VELIKI BROJ POSLOVNIH 
PARTNERA JE SAMO 

DOKAZ NAŠEG USPJEHA.
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 Energoinvest: rat, podjela i 
uništenje giganta

Bosanskohercegovačka kompanija Energoinvest prije 
rata bila je najveći izvoznik na području bivše Jugo-

slavije. U to vrijeme izvoz se mjerio sa milijardu dolara, a po 
razvoju, prozvodnji, marketingu, inžinjeringu, Energoinvest 
je bio svjetski ugledna firma. Od takvog privrednog giganta 
danas gotovo da nije ostalo ništa. Jedan od čelnih ljudi firme, 
do devedesetih godina prošlog vijeka, Izudin Filipović kaže 
da je posljedica propadanja Energoinvesta vezana za dolazak, 
kako navodi, tzv. novih, demokratskih vlasti:

„Druga tema jeste: u prognozama i međunarodnih čimbenika, 
ako ih tako mogu nazvati, koji su poslije rata stalno govorili našim 
privrednicima, našim političarima, dakle nama u BiH, da treba insi-
stirati na razvoju tzv. malih i srednjih preduzeća. Energoinvest je, 
i ostali giganti naravno, bio veliko preduzeće evropskog značaja, ne 
bih rekao svjetskog, ali ja se uvijek pitam kad su nam već sugerirali, 
nek’ budu mala i srednja preduzeća, zašto to u jednoj Njemačkoj, 
odnosno u zapadnoj Evropi, ti veliki mislioci privredni nisu ukinuli 
Simensa, željeznice itd. i stvorili nekoliko malih preduzeća. Zašto je 
to sudbina BiH da se ide na tzv. mala i srednja preduzeća?“

U okviru nekadašnjeg Energoinvesta poslovao je veliki 
broj manjih i srednjih preduzeća. Nakon završetka rata i po-
djelom BiH na entitete, podijeljena je i ova kompanija. Neka 
od njenih najznačajni-
jih preduzeća ostala su 
na teritoriji RS-a, a ona 
koja se nalaze na po-
dručju Federacije BiH 
su ratom oštećena. Di-
rektor Energoinvesta, 
Džemail Vlahovljak:

„Tako da je došlo 
do vertikalnog cijepanja 
korporativnih funkcija u 
Energoinvestu i Energo-
invest je praktično podije-
ljen na dva dijela. Ovo što 
je ostalo u Federaciji prak-
tično je bilo potpuno devastirano, s jedne strane, i s druge strane, 
opljačkano i uništeno - ako znate lokalitet Stupa na kome je radilo 
prije rata 15.000 ljudi itd. Nakon što je rat stao, nakon potpisivanja 

Dejtonskog mirovnog sporazuma, krenulo se sa obnovom svega onog 
što je ostalo u Energoinvestu. I, naravno, bili su pozitivni trendovi 
i procesi koji su se događali negdje do 2000. godine. A onda, bio je 
prisutan jedan opći stav u javnosti, prije svega u politici da velike 
sisteme treba uništiti, da su to recidivi socijalizma i komunizma. Na 
udaru takve jedne politike i razmišljanja našao se, naravno, i Ener-
goinvest.“

Sadašnji direktor Energoinvesta kaže da su rat i mutne 
pripreme za privatizaciju 2000. godine ostavile nesagledive 
posljedice po kompaniju, jer su nekadašnje tvornice privati-
zovane:

„Današnji Energoinvest je, to je vrlo značajno istaći, inženje-
ring organizacija. Ona nema u svom posjedu, nažalost, proizvod-

nih kapaciteta i to je jedna 
vještačka kategorija. Nije 
prirodno da mi nemamo 
proizvodnju. Proizvodni 
kapaciteti su svi privati-
zirani, a nakon toga su 
praktično uništeni, zatvo-
reni itd.“

Bez obzira na či-
njenicu da nikada više 
Energoinvest neće do-
stići prijeratni nivo, prvi 
čovjek te kompanije vje-
ruje u svjetliju buduć-
nost firme. Zbog toga 

što trenutno posluje na svjetskom tržištu, ali i zbog nedostatka 
fleksibilnosti menadžmenta, Vlahovljak kaže da će kompanija 
morati da bude privatizovana u što skorije vrijeme. 

Jedna od nekada najvećih bosanskohercegovačkih kompanija 
Energoinvest odavno nije ono što je bila. Današnji Energoinvest 
je, kažu u upravi ove firme, samo inžinjering organizacija. Više 
nema prozvodnih kapaciteta.

Sarajevo, zgrada uprave Energoinvesta

www.bosnianyellowpages.us
besplatan upis kompanije
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EU: Riječi hvale za Sloveniju
Prvog januara ove godine je Slovenija bila prva od ta-

kozvanih „novih“ država EU koja je preuzela ulogu 
predsjedavajućeg u ovoj organizaciji. Šest mjeseci proteklo je 
uglavnom u bavljenju balkanskim problemima

Irsko „ne“ na referendumu o reformskim ugovorima iz 
Lisabona bacilo je sjenku na uglavnom uspješno slovenačko 
predsjedavanje. Iz Brisela se bez obzira na uspjehe i neuspjehe 
u pravilu upućuju zahvalnice zemljama koja završavaju svoj 
mandat predsjedavajućeg na čelu unije.

Iskrene riječi hvale

Riječi hvale koje se upućuju Sloveniji za njen učinak su 
prilično iskrene, smatra Jacky Davis iz Evropskog centra za 
politiku sa sjedištem u Briselu: Slovenija je dokazala da jedna 
mala i nova država unije može dobro da vodi predsjedništvo i 
da može da se nosi sa zadacima koji pred njom stoje.

Slovenija se založila da EU prizna nezavisno Kosovo 
i istovremeno otvori put za približavanje Srbije uniji. EU na 
Kosovu ipak nije mogla preuzeti ulogu koju je osmislila Slo-
venija zbog protivljenja Rusije. Za vrijeme slovenačkog pred-
sjedavanja unijom potpisani su i Sporazumi o stabilizaciji i 
pridruživanju s BiH i Srbijom. Jacky Davis ipak ne smatra da 
se balkanska politika unije u proteklih šest mjeseci može na-
zvati potpunim uspjehom.

Dva događaja koja su obilježila protekle mjesece su se iz-
makla kontroli. Slovenija je dobro izvela stvari kada je riječ o 
nezavisnosti Kosova, ako se u obzir uzme koliko je nejedin-
stvo unutar unije vladalo o tom pitanju. Okolnosti su bile teš-
ke i posao je urađen dobro. Slovenački mandat je ipak zasje-
nilo irsko „ne“ na referendumu, ali tu Ljubljana i nije mogla 
izmijeniti ništa. U EU je još uvijek sporno da li i ostale zemlje 
Balkana mogu i bez ratifikovanog ugovora iz Lisabona postati 
članice ove organizacije.

Mali ali efikasan tim

Što se tima oko slovenačkog premijera Janeza Janše tiče, 
on je bio mali, ali efikasan. Taj tim je nakon 14 godina zastoja 
pogurao kroz institucije u Briselu zakon o radnim vremeni-
ma, djelomično i zakon o azilantima, intenziviran je dijalog 
sa Latinskom Amerikom, rasprava o klimatskim promjenama, 
proizvodnji hrane i energiji.

I predsjednik Evropske komisije, Žoze Manuel Baroso 
je pohvalio slovenačko predsjedavanje riječima: skromno, ali 
efikasno. Od nasljednika Slovenije na ovoj funkciji, Francuske, 
mnogi posmatrači u Briselu očekuju upravo suprotno.

Srbija do kraja 2008. kandidat za EU?

Ministar spoljnih poslova Švedske Karl Bilt ocijenio 
je da bi Srbija do kraja godine mogla da postane 

zemlja kandidat za prijem u EU. "Nadam se da će to biti mo-
guće, ali to zahtijeva i veoma odlučnu politiku nove Vlade. 

Potrebno je da bude uspostavljena puna saradanja sa Haš-
kim tribunalom i ubrzano provođenje reformi", rekao je Bilt 
u intervjuu za "Ekonomist magazin". U suprotnom, rekao je 
Bilt, Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju sa EU neće stu-
piti na snagu zbog odluka i stava pojedinih evropskih drža-
va i Unije. 

Tokom slovenačkog predsjedavanja Kosovo je 
proglasilo nezavisnost

Janšin tim progurao je u Briselu niz zakona
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Uzbuna u rumunskoj 
nuklearki u Černavodi
U nedjelju, 29. juna je proglašena uzbuna u rumunskoj 

nuklearnoj centrali Nuklearelektrika u Černavodi 
zbog cisterne parkirane blizu centrale iz koje je procurila hlo-
rovodonična kiselina, prenosi agencija Mediafaks. Na parkingu 
Nuklearelektrike je danima bila parkirana jedna cisterna sa 20 
tona hlorovodonične kiseline firme koja snabdjeva nuklearnu 
centralu. Nuklearelektrika je pod znakom uzbune. Rukovodstvo 
Nuklearelektrike tvrdi da se radi o manjem incidentu i da je cen-
trala van opasnosti. 

Ova centrala nalazi se 165 kilometara istočno od Bukure-
šta.Nuklearna centrala u Černavodi ima dva reaktora snage od 
po 705 megavata koja mogu da obezbijede 18 odsto rumunskih 
potreba za električnom energijom. Ovo je jedina nuklearna cen-
trala u istočnoj Evropi koja koristi zapadnu tehnologiju.

U znak protesta zapalio 
svoj BMW!

Nezaposleni tridesetogodišnji Nijemac iz Bavarske za-
palio je svoj automobil u centru Frankfurta kao znak 

protesta zbog porasta cijene goriva. On je svoj crni automobil 
BMW parkirao na travi nedaleko od izložbenog centra, polio 
ga benzinom i zapalio.

"Bavarac je rekao da je to učinio, jer je nezaposlen i jer 
više ne može sebi priuštiti automobil zbog visoke cijene gori-
va", navodi se u saopštenju policije.

Policija je nakratko uhapsila (nekadašnjeg) vlasnika au-
tomobila, ali je on ubrzo pušten. Ovaj Nijemac možda će se 
suočiti s optužbama za zagađenje sredine.

Ribari i prevoznici iz nekoliko evropskih gradova pro-
testvovali su zbog porasta cijene nafte, koja je u prošlom mje-
secu dostigla novi rekord od preko 142 dolara za barel.

Balkanu je mjesto u EU

Francuska je u ponoć, 1. jula preuzela od Slovenije 
predsjedavanje EU u narednom polugodišnjem man-

datu, u trenutku kada se Unija suočava sa krizom zbog irskog 
odbacivanja Ugovora iz Lisabona. Francuska želi da zemlje 
Balkana uđu u EU, rekao je predsjednik te zemlje Nikola Sar-
kozi.

"Mjesto Balkana je u Evropskoj uniji", potvrdio je Sarkozi 
stav zvaničnog Pariza da podrži ulazak balkanskih zemalja 
u Uniju, uprkos neuspjehu Lisabonskog ugovora koji odlaže 
ovo pitanje dok ne bude riješena institucionalna kriza unutar 
bloka 27 zemalja-članica. On smatra da je potrebno “iz korije-
na promijeniti način na koji gradimo Evropu”, prenose agen-
cije.

"Ovako ne ide. Evropa zabrinjava i, što je po mom mišlje-
nju još gore, malo po malo naši sunarodnici se pitaju da li ih 
nacionalni okvir ipak više štiti od evropskog", rekao je Sarko-
zi. On je objasnio da "očekujemo od Evrope da štiti Evropljane 
protiv rizika koje nosi globalizacija, a upravo tu ne funkcio-
niše".

"Zato je potrebno razmisliti kako da učinimo da Evropa 
štiti Evropljane u svakodnevnom životu", poručio je Sarkozi.

Za njega je posebno značajan projekat stvaranja "Unije za 
Mediteran", koja treba da okupi članice EU i arapske i afričke 
zemlje koje izlaze na Sredozemno more. Zvanično pokretanje 
te unije najavljeno je za 13. juli u Parizu, gdje će se okupiti še-
fovi vlada ili država EU i sredozemnih zemalja.

Francuska je svoje predsjedanje Evropskom 
unijom obilježila na spektakularan način - 

osvjetljavanjem Eiffelove kule bojama Unije
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Po prvi puta u istoriji vrhovni sud Sjedinjenih država 
je donio odluku da Amerikanci imaju pravo da po-

sjeduju oružje za samoodbranu. Sud je tako preinačio najoš-
triji zakon o oružju u zemlji: zabranu o posjedovanju pištolja 
u glavnom gradu Sjedinjenih Država, Washingtonu. Sudije 
su donijele odluku da drugi amandman na ustav osigurava 
pravo pojedincu na nošenje oružja, zbog čega zagovornici 
predvidjaju da će sudovi raspravljati o još mnogim lokalnim 
zakonima o nošenju oružja.

Okupljeni kod zgrade američkog vrhovnog suda, prista-
lice prava na nošenje oružja pozdravljaju odluku kojom se po-
jedincima daje pravo da posjeduju oružje. To je prvi put da 
je visoki sud presudio da Amerikanci imaju ustavno pravo 
da posjeduju vatreno oružje, za sport ili za samoodbranu. U 
odluci 5:4, vrhovni sud je preinačio zabranu na posjedovanje 
oružja u Washington DC-u koja je na snazi bila pune 32 godi-
ne. Bonnie Hall je članica grupe koja se zalaže za pravo posje-
dovanja oružja nazvane Second Amandment Sisters.

Pošteni stanovnici DC-a imaju pravo da se brane od kri-
minalaca. Vrijeme je da se ljudi u DC-u konačno mogu brani-
ti. Mislim da će to smanjiti procenat kriminala, kaže Bonnie 
Hall.

Ovom odlukom suda se međutim ne ograničava posjedo-
vanje oružja samo na službu u miliciji. Zvaničnici Washignton 
DC-a kažu da je zabrana dovela do dramatičnog smanjenja 
nasilnog kriminala. Sheri MacNeil, sa organizacijom Kampa-

nja Brady za sprječavanje nasilja oružjem kaže da će dijelovi 
odluke imati pozitivan utjecaj.

Sudije vrhovnog suda su rekle da će na snazi biti razu-
mna ograničenja. A to uključuje provjere dosijea svake osobe, 
a stoji i ograničenje na mjesta kao što su škole, gdje ne možete 
imati oružje. Dakle, razumna ograničenja, i to je ono što naša 
organizacija podržava, kaže Sheri MacNeil.

David Bowers, osnivač grupe pod nazivom No Murders 
DC (Ne ubistvima u Washingtonu) kaže da više oružja na uli-
ci neće donijeti ništa dobro.

Realnost je da, ako imamo grad u kojem svako hoda na-
oružan, spreman da potegne obarač, razdražen, neko ko tra-
ži sukob, onda će to vjerovatno dovesti do dodatnog nasilja, 
kaže gospodin Bowers.

Policija sada ima 21 dan da izradi nove regulative koje se 
tiču posjedovanja oružja u Washingtonu. Analitičari kažu da 
bi odluka vrhovnog suda mogla dovesti do još nekih pravnih 
izazova. Jedan sudija, koji je bio u manjini, je napisao da ova 
odluka prijeti da će u pitanje dovesti ustavnost zakona o oruž-
ju u cijeloj zemlji.

Odlukom suda se interpretira Drugi amandman na Ustav 
kao očuvanje prava pojedinca na posjedovanje oružja. Aman-
dman se odnosi na državne milicije, koje su osnivači zemlje 
svojevremeno smatrali važnim za odbranu država, i tadašnje 
Unije, koja je prerasla u današnje Sjedinjene Države Amerike.

Amerikanci imaju pravo na oružje

Demokratski predsjednički kan-
didat Barack Obama pokušava 

se odbraniti od pitanja o svome patrio-
tizmu, dodajući kako nikad to pitanje 
neće koristiti protiv svojih političkih su-
parnika.

Senator Obama je u ponedjeljak, 30. 
juna u mjestu Independance, u saveznoj 
državi Misuri, izjavio da je oduvijek ga-
jio duboku i lojalnu ljubav prema Sjedi-
njenim Državama.

Rekao je kako nikad neće dovoditi u 
pitanje patriotizam drugih u kampanji i 
da neće mirno sjediti kad će drugi dovo-
diti u pitanje njegov patriotizam.

U toku ljeta Obama planira da posje-
ti Bliski Istok i Evropu, kako bi se susreo 
sa liderima zemalja ključnih za strategiju 
spoljne politike SAD. Kako je najavljeno 

iz Obaminog tima, senator Illinoisa po-
sjetiće Jordan, Izrael, Nemačku, Francu-
sku i Veliku Britaniju, ali i Irak i Afga-
nistan. “Ovaj put je značajan za mene, 
da bih mogao bolje procijeniti situaciju 
u zemljama koje predstavljaju kritične 
tačke za američku nacionalnu, ali i svjet-
sku bezbjednost u 21. vijeku”, izjavio je 
Obama.

U međuvremenu je republikanski 
predsjednički kandidat John McCain u 
ponedjeljak provodio kampanju u Pen-
silvaniji.

U jednom od istupa reagirao je na 
opasku Obaminog pristalice umirov-
ljenog generala Wesleyja Clarka, koji je 
rekao kako McCaina služba tokom Vijet-
namskog rata ne čini kvalificiranim kan-

Obama održao govor na temu 
patriotizma

Obama: Neće dovoditi u pitanje 
patriotizam drugih u kampanji

nastavlja se na idućoj strani...
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Amerikanci imaju pravo na oružje

415 Lynn Katie Ct. 
Lawrenceville, GA 30045

didatom za predsjednički položaj.

Senator McCain ovu je izjavu nazvao "ne-
potrebnim" odvlačenjem pažnje glasača od 
bitnih pitanja, te dodao da su glasači više za-
brinuti zbog visokih cijena benzina, energet-
ske neovisnosti i ekonomskih izazova.

Američki magazin Newsweek prenosi da 
John McCain i njegova supruga Cindy nisu 
platili porez za kuću, a na kreditnim kartica-
ma duguju više od 225.000 dolara. “Kada ste 
siromašni, onda je teško platiti račune. Ali, 
kada ste basnoslovno bogati onda ne možete 
upratiti koje sve račune treba da platite”, ko-
mentariše taj ugledni američki magazin.
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Zašto se raspala Jugoslavija (33) - Latinka Perović, Ivo Banac i Dubravko Lovrenović

Bosna kao Jugoslavija
Analize Latinke Perović, Ive Banca i Dubravka Lovrenovića daju preciznu dijagnozu uzroka koji su doveli do 
sloma nekadašnje Jugoslavije

KARABEG: Da li se Tuđman pojavio kao reakcija na Mi-
loševića i antibirokratsku revoluciju, ili ideologija HDZ-a ima 
duboke korijene u Hrvatskoj, pa bi se ona pojavila i da nije 
krenuo nacionalistički talas u Srbiji?

BANAC: To pitanje je mnogo kompliciranije, upravo 
zbog toga što je Tuđman na neki način jednostavnija ličnost 
od Miloševića, tako da on doista predstavlja kontinuitet težnji 
hrvatskog nacionalizma u svim njegovim frustracijama. Tu, 

međutim, postoji i jedna tajna povijest o kojoj još uvijek mno-
go ne znamo. Naime, postoji čitav niz neobjašnjenih okolnosti 
koje ukazuju da Tuđman nije bio sporan za Miloševića, da je 
Milošević tražio partnerski odnos. Ne bih to sada elaborirao, 
jer tu ulazimo u jedan prostor gdje ponešto možemo naslući-
vati, a ništa ne možemo i dokazati. Međutim, upozorio bih na 
nešto što nije nevažno. Potražimo li odgovor na pitanje šta je 
to novo što je Tuđman pridodao ideologiji hrvatskog nacio-
nalizma, ako gledamo u povijesnom kontinuitetu, onda ćemo 
vidjeti da je novo to što Tuđman traži etničku državu. To se 
najbolje vidi u politici prema Bosni i Hercegovini. Hrvatski 
nacionalizam, bez obzira govorimo li o Stjepanu Radiću ili o 
raznim ultradesničarima, uključujući dakako i ustaše, gledao 
je na Bosnu i Hercegovinu kao na hrvatski državni prostor. 
Otuda i zalaganje za granice na Drini. To je kontinuitet u po-
vijesti, ne samo hrvatskog nacionalizma nego i hrvatske poli-
tičke misli, koji se proteže i do prednacionalističkog razdoblja. 

Za Tuđmana su to sve tlapnje. Za njega je hrvatsko samo ono 
što je ispunjeno hrvatskim etničkim sadržajem, bez obzira 
hoće li će se taj sadržaj postići prisilnim ili dobrovoljnim selje-
njem narodâ. On želi da stvori etnički čistu Hrvatsku putem 
podjele Bosne i Hercegovine. To je potpuno novi moment u 
nacionalističkim pokretima devedesetih godina i zato je - ne-
mojte se iznenaditi zbog ove izjave - učinak devedesetih go-
dina mnogo kobniji po društva na području bivše Jugoslavije 
nego što su to bili učinci Drugoga svjetskog rata. To mnogi ne 
uočavaju, jer gledaju samo na broj žrtava, ali nije sve u broju, 
mnogo su opasniji učinci i zato je danas mnogo, mnogo teže 
normalizirati ova traumatizirana društva nego što je to bio 
slučaj, čak i u nepovoljnijim uvjetima, poslije 1945. godine. 

KARABEG: Da li je ideja o seljenju naroda, takozvano 
humano preseljenje, originalno Tuđmanova? Da li ona ima 
uporište u političkoj misli u Hrvatskoj?

BANAC: Ne, ona doista nema uporište u političkoj misli 
u Hrvatskoj i zato i jest nova. Postavlja se, naravno, pitanje 
otkuda dolazi ta ideja. Mi je, nažalost, moramo tražiti u totali-
tarizmima dvadesetog stoljeća. To je ono što je Hitler radio, to 
nije bilo strano staljinizmu. Jer, Staljin je doslovno premještao 
nacije. On je doslov-
no gurao Poljsku 
sa istoka prema 
zapadu, praveći je 
etnički čistom, on 
je preseljavao čitave 
narode - Čečene i 
Inguše je slao u eg-
zil, u srednju Aziju 
i Sibir. 

KARABEG: Po-
vološke Nijemce.

BANAC: Upra-
vo tako, uopće Ni-
jemce u srednjoj 
Evropi. On provodi 
meku vrstu nacio-
nalnog inženjeringa. 
Tuđman, naravno, 
sve to notira u svo-
jim knjigama. On, 
na primjer, navodi 
primjer Cipra da bi 
ilustrirao pozitivne 

Ovaj tekst nastao je na osnovu intervjua koji je u ljeto 2001. 
novinar Radija Slobodne Evrope Omer Karabeg vodio sa 
Latinkom Perović, dugogodišnjim naučnim savjetnikom Instituta 
za noviju istoriju Srbije, Ivom Bancem, profesorom istorije na uni-
verzitetu Jejl u Sjedinjenim Američkim Državama, i Dubravkom 
Lovrenovićem, docentom na Odsjeku za historiju Filozofskog 
fakulteta u Sarajevu. Ovi ugledni istoričari, između ostalog, 
govore i o onome što su “svjedoci raspada” kazali u seriji inter-
vjua, objavljenim u prošlim brojevima Europa Magazina.

Gotovo da nema stanovnika bivše Jugoslavije koji sebi i dan-
danas ne postavlja pitanje - kako nam se moglo dogoditi da se 
nakon pola vijeka života u miru i stabilnosti survamo u tako krvavi 
rat? Čuđenje i nevjerica traju i do danas i zato je dragocjen svaki 
ozbiljan pokušaj da se objasni ta tragedija.
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učinke preseljenja. Naime, koncept je vrlo jednostavan: stabil-
nost ovisi o homogenizaciji društva. Ako želite imati stabilno 
društvo, ono ne smije biti ni na kakav način etnički pluralno. 
To je jedna od glavnih polaznih točaka Tuđmanove ideologije, 
i on je to do beskonačnosti elaborirao u susretima s mnogim 
ljudima, od stranih državnika do raznih domaćih sugovorni-
ka. To je Tuđmanova konstanta od koje on nikada nije odstu-
pio. 

KARABEG: U kojoj mjeri je program koji su zastupali Tu-
đman i HDZ značio rehabilitaciju ideologije Nezavisne Drža-
ve Hrvatske. Tuđman se uporno trudio da ideju Nezavisne 
Države Hrvatske odvoji od fašističkog konteksta u kome je 
nastala. Mogu li se te dvije stvari razdvojiti? 

BANAC: Opet ništa novo. I poslijeratna emigracija je že-
ljela dokazati da nije imala nikakve veze s fašizmom, što je 
dakako smiješno. Onima koji u to sumnjaju preporučujem 
da odu u bilo koju bolju knjižnicu gdje se mogu dobiti ratni 
brojevi “Hrvatskog naroda” ili bilo kojeg drugog lista iz tog 
vremena, pa će za pet minuta dobiti odgovor na to pitanje. 
Međutim, odium prema fašizmu je bio takav da se od njega 
trebalo odlijepiti, mada je esencija te politike ostala ista. Nema 
nikakve sumnje da je povijesno ustaštvo bilo fašističko, ali to 
nije najnužniji aspekt ustaštva. Najnužnije u ustaštvu je pro-
tusrpstvo, neka vrsta ekskluzivnog integralnog nacionalizma, 
pa se je ono moglo prilagoditi i drugim političkim formulama. 
Sjetimo se da su mnogi nosioci tog pokreta doista pokušali 
postati nešto drugo poslije 1945. godine, kada su sile osovi-
ne potpuno nestale s političke scene. Zašto je to bilo važno 
za Tuđmana? Upravo zbog toga što je on želio, to je njegova 
osnovna misao, pomiriti suprotnosti u hrvatskom narodu. Ali 
budući da se to ne može izvesti u povijesti, nije izmišljena vre-
menska mašina koja bi nas mogla vratiti u 1941. godinu, Tu-
đman je to onda radio na jedan umjetan način. Pokušavao je 
pomiriti predstavnike svih ideoloških tendencija u hrvatskom 
društvu, a sebe napraviti pokroviteljem tih umjetnih pomire-
nja. To u načelu ne bi bilo opasno da je ostalo u sferi apstrak-
cije, da se nije oplodilo u suvremenoj hrvatskoj politici. 

KARABEG: Šta je, po vama, bio glavni uzrok pojave Mi-
loševića u Srbiji i Tuđmana u Hrvatskoj? 

LOVRENOVIĆ: Kada je riječ o Miloševiću, mislim da 
je on prije svega rezultat geneze. Milošević nije došao kao 
grom iz vedra neba. Od “Načertanija” Ilije Garašanina, koje 
se pojavilo sredinom devetnaestog stoljeća, do Memorandu-
ma Srpske akademije nauka 1986. godine postoji kontinuitet 
onoga što se može nazvati velikosrpskom idejom koja je naj-
prije bila tragična za sam srpski narod. Bila je tragična i za 
južnoslavenske narode koji su živjeli u njegovom okruženju, 
ali prije svega za srpski narod. Miloševića vidim kao prirodni 
produkt, kao historijski rezultat ideologije, koja je davno pri-
je njega bila zacrtana, i kojoj je Memorandum dao legitimitet. 
Memorandum je zapravo prizvao Miloševića. Memorandum 
je bio teorijski okvir koji je sadržavao popis poslova i zada-
taka, bio je potreban samo izvođač. Da nije bilo Miloševića, 
bio bi nađen neko drugi, u to sam duboko uvjeren. Kada je 
riječ o Tuđmanu, uz sve razlike koje postoje između Srbije i 
Hrvatske, i Tuđman je takođe bio rezultat, odnosno produkt, 
historijske geneze. Tuđman je bio produkt onoga stanja u ko-
jem su se Hrvati i Hrvatska našli 1945. godine. Mada su ustaš-
ki pokret i ustaška ideologija bili poraženi, nad Hrvatima je 
u Jugoslaviji uistinu visio i do današnjih dana visi kompleks 

ustaštva. Taj se kompleks produbljivao i rastao kao neka vrsta 
polipa. Stvarale su se tenzije koje su se prividno smirivale ra-
znim kongresima i partijskim saopćenjima. živjela se uistinu 
jedna lažna stvarnost, nešto što me jako asocira na Orwellovu 
knjigu “1984”. Tuđman je došao kao rezultat stanja u kojem 
je, nakon pada Berlinskog zida i novog političkog oblikova-
nja prostora jugoistočne Evrope, bilo sasvim normalno da 
Hrvatska istakne neke nove zahtjeve. To smatram normalnim 
i legitimnim. Tragedija je međutim u tome, sada govorim sa 
stajališta Bosne i Hercegovine, što Tuđman nije posjedovao 
elementarna znanja niti o Bosni i Hercegovini, niti o ovdaš-
njim Hrvatima, i što je, kad je riječ o Bosni i Hercegovini, bio 
puni kooperant Miloševića, smatrajući da je Bosna i Hercego-
vina vještačka, neprirodna tvorevina i da je sasvim prirodno 
da dva balkanska nacionalizma, velikosrpski i velikohrvatski, 
koje su reprezentirali Milošević i Tuđman, podijele Bosnu. U 
tom smislu, Tuđman se je odmakao od ostalih hrvatskih na-
cionalista “baroknoga” tipa tvrdo insistirajući na preseljenju 
naroda i stvaranju čistih etničkih tvorevina. Tu smo suočeni 
i sa jednim presedanom: Tuđman je, naime, prvi hrvatski na-
cionalist koji je odustao od mitske hrvatske granice na Drini, 
nastojeći Hrvate iz BiH usisati u prostor nove Hrvatske. U do-
broj mjeri to mu je i pošlo za rukom, samo što nije računao s 
tim da će mnogi, pogotovo mlađi ljudi, radije pristati da budu 
izbjeglice u Australiji ili SAD nego u Drvaru, “hrvatskom gra-
du od stoljeća sedmog”. 

KOBNE ZABLUDE

KARABEG: Imam utisak da je u Srbiji devedesetih godi-
na prevladalo mišljenje da je došao trenutak da Srbi isprave 
sve nepravde kojima su, tako se govorilo, bili izloženi u Ti-
tovoj Jugoslaviji. U toj težnji išlo se još i dalje, sve do 1918. 
godine. Kao da je postojala želja da se ponovo revalorizuju 
pobjede Srbije u Prvom svjetskom ratu, pa da se ostvari ideja 
o velikoj Srbiji, koja 1918. godine nije realizovana zbog, kako 
se govorilo, zabluda tadašnje srpske elite koja je bila zaluđena 
jugoslovenskom idejom. Zašto se ta težnja javila baš devede-
setih godina? Da li zbog pada komunizma? 

PEROVIĆ: U vašem pitanju je sadržano vrlo mnogo pita-
nja, ali htela bih da najpre nešto kažem u odbranu generacije 
koja je vodila Prvi svetski rat. Nikola Pašić je bio ekonomičan 
političar. Sigurno je da je njemu srpska ideja bila ključna od 
rane mladosti do duboke starosti, ali on je kao realan političar 
činio ono što je tada bilo moguće. Pašić je naime shvatao da je 
ujedinjenje srpskog naroda bilo moguće jedino kroz stvaranje 
jugoslovenske države, mada je zazirao od imena Jugoslavija. 
Strahovao je da se prihvatanjem tog imena gube srpsko ime i 
srpski identitet. Ali, to je prihvatao kao realnost, jer je ideja o 
velikoj Srbiji u svetu dočekana sa skepsom. Jovan Žujović, to 
je bio jedan od intelektualaca koje je Pašić slao po evropskim 
centrima i u Rusiju kao zagovornike politike srpske vlade, 
piše u svojim memoarima kako je u razgovoru sa ministrom 
inostranih poslova Mađarske branio ideju da svaki Srbin treba 
da bude obuhvaćen granicama svoje države, na šta mu je ovaj 
rekao: “Pa, gospodine, gde ste vi videli glavu na kojoj svaki 
pramen kose može da stane pod kapu?” Ideja o državi, koja 
bi obuhvatila sve podanike, koja bi bila čista etnička država, 
bila je ovde veoma snažna, ali se pokazalo da njeno ostvaranje 
zahteva užasna iskušenja, traži velike žrtve i nikad ne donosi 
prihvatljiv rezultat sa stanovišta dugoročnog interesa naroda. 
A sada nešto o uzrocima raspada Jugoslavije. Kada se anali-
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ziraju razlozi koji su doprineli raspadu Jugoslavije, ja se sla-
žem sa onim autorima koji težište ne stavljaju samo na jedan 
razlog, koji ne kažu da su ekonomske teškoće glavni uzrok 
raspada, ili drevna mržnja, ili međunarodni činilac koji je na-
pravio Jugoslaviju, pa je u jednom trenutku odlučio da je ra-
sturi. U jednom tako složenom istorijskom događaju, kao što 
je raspad države, uvek učestvuje vrlo mnogo činilaca. Ali mi 
se čini da vrlo mnogo autora gubi iz vida jedan činilac kome 
ja lično pridajem najveći značaj. Ja mislim da u Srbiji ideja 
složene države nikad nije prihvaćena. I to vrlo dobro uočava 
Slobodan Jovanović na kraju svog života u Klivlendu, kada 
pravi svoj životni i politički bilans. Srbi su živeli u jednoj ma-
loj državi. Oni nisu imali iskustvo sa drugima. Oni nisu kao 
Hrvati morali da se nagađaju u ugarskom saboru, da vode 
nagodbenjačku politiku, da se služe diplomatijom. Kada bi se 
našli u situaciji da moraju da diplomatišu, da svoje odnose sa 
drugima regulišu kroz veoma složene i komplikovane meha-
nizme, Srbi su se lako okretali sili kao glavnom oružju i to je 
ono što je druge zastrašivalo. Ja to govorim i na osnovu svog 
iskustva iz druge Jugoslavije. Druge je uvek veoma plašila ta 
naša pretenzija da zastupamo interes cele Jugoslavije, da se 
identifikujemo sa Jugoslavijom. Oni su to videli kao ugroža-
vanje vlastitog interesa i nikad se nisu pomirili sa unitarnom 
i centralističkom državom. I zato je Jugoslavija bila moguća 
samo kao složena, kao liberalna država, okrenuta moderni-
zaciji, svetu, novim tehnologijima, jednom rečju, boljem ži-
votu pojedinaca. Takva Jugoslavija je mogla da opstane. Ne 
kao neka zajednica dovoljna sama sebi, nego kao prostor na 
kome je moglo da se koegzistira i snošljivo živi. Jugoslavija je 
bila multietnički prostor. Nacionalne razlike su predstavljale 
ogromno bogatstvo. Prođite kroz istoriju srpske kulture, pa 
ćete videti koliko je veliki udeo stranog elementa u njoj, kakve 
su sve vrednosti stranci uneli u našu kulturu, kao što smo i mi 
to pokušavali da činimo tamo gde smo se našli. Mislim da je 
neoprostivo što smo te dimenzije svoje istorije u jednom tre-
nutku izgubili iz vida, što smo se poveli za veoma prostim re-
šenjima, što smo krenuli da ispravljamo prošlost, što je samo 
po sebi iracionalno, što smo neobjašnjene zločine, počinjene 
nad Srbima u Drugom svetskom ratu, pokazivali svetu tako 
što smo raskopavali grobove žrtava i njihove kosti iznosili na 
svetlo dana, da bismo ove ratove završili novim kostima. To 
je, ipak, jedna sumorna istorija o kojoj mi moramo da razmi-
šljamo. Srećna je okolnost da se naša istorija ne svodi samo 
na tu tendenciju koja je bila veoma opsesivna i koja je potisla 
druge ideje i druge projekcije koje su postojale u srpskom na-
rodu. U Srbiji, otkad ona postoji kao moderna država, uvek je 
postojalo više mogućnosti, nikad samo jedna. Činjenica je, me-
đutim, da je i zbog vojnog faktora, i zbog crkve, i zbog našeg 
jakog oslonca na Rusiju, koju nikad nismo dobro poznavali 
(Laza Kostić je govorio: “To veliko carstvo u koje se mi kune-
mo, a koje uopšte ne poznajemo.”), u Srbiji bila potisnuta ona 
struja koja je budućnost videla u povezivanju sa susedima, u 
povezivanju sa Evropom, u usvajanju vrednosti modernog 
sveta i moderne civilizacije. 

KARABEG: Mislite li da je to bila duhovna atmosfera iz 
koje je izronio Milošević, koja je pripremila Miloševića? 

PEROVIĆ: Vi i ja smo imali vrlo mnogo razgovora o tome 
i vi znate da ja ne spadam u one ljude koji istorijski slom na-
šeg naroda mogu da objasne samo jednom ličnošću. Milošević 
je jednostavno bio čovek koji je bio nađen da uradi izvestan 
posao u uverenju da će nakon obavljanja tog prljavog posla 
na scenu stupiti oni koji će moći da rukovode i upravljaju tom 

velikom državom, ujedinjenim srpstvom. Milošević je sigur-
no proizvod jedne rigidne, partijske, boljševičke strukture, ali 
on je i proizvod stereotipa u našoj kulturi o Srbima kao or-
ganskoj naciji koja treba da ima državu koja liči na porodicu, 
odnosno zadrugu, i koja treba da ima domaćina-vođu. Nje-
ga je proizveo sticaj istorijskih okolnosti. Proizveo ga je kraj 
državno-socijalističkog modela i ponovno otvaranje srpskog, 
pa čak ako hoćete, i istočnog pitanja. Sve te okolnosti su ga 
izbacile na površinu, ali mislim da će se, što bude vreme više 
odmicalo, naše poslednje, veoma dramatično razdoblje sve 
manje moći da objasni Miloševićem, tražiće se i drugi uzroci u 
nastojanju da se odgovori na pitanje gde smo mi to napravili 
grešku. Jer, ja još nigde nisam pročitala da se postavlja pitanje 
nekog našeg pogrešnog izbora, nekog našeg pogrešnog kora-
ka. To je naša slabost i ne vidim da je moguće naći izlaz iz 
situacije u kojoj smo se našli bez otvaranja rasprave o svemu 
tome. Vi možete smeniti Miloševića, ali time ništa nećete po-
stići ako bitno ne izmenite uslove u kojima će uvek biti potre-
ban nekakav Milošević. Moraju se izmeniti okolnosti koje za-
htevaju da se stalno proizvode nekakvi očevi nacije, nekakve 
vođe za kojima se ide sve dok se ne dođe do zida, da bi onda 
usledio povratak na početak. Mislim da nam je potrebna mno-
go temeljnija, slobodnija rasprava o svemu tome, jer još uvek 
postoji zazor da se o tim pitanjima otvoreno razgovara. Ljudi 
misle da poseduju čvrste istine koje, međutim, nisu zasnova-
ne ni na kakvim znanjima, ni na kakvim istraživanjima, koje 
su jednostavno puke ideološke tvrdnje i floskule i zbog toga i 
nama savremenicima, a još više mladim ljudima koji dolaze i 
čija je budućnost na neki način određena bez ikakvog njiho-
vog učešća i njihove odgovornosti, predstoji bolno suočavanje 
sa istinama i njihovo otkrivanje. To nije posao koji bezuslov-
no obećava dobar ishod, to je posao koji nosi mnoge rizike, 
koji traži mnogo znanja, mnogo hrabrosti, mnogo otvorenosti, 
mnogo poznavanja sveta, mnogo rastajanja sa predrasudama, 
sa mitovima, mnogo, ako hoćete, profesionalnosti i etičnosti u 
isto vreme, ali najgore od svega je taj posao ne početi. 

KARABEG: Vrlo ste detaljno opisali okolnosti koje su 
proizvele Miloševića. Šta je, po vama, glavni uzrok pojave Tu-
đmana? 

PEROVIĆ: Tu postoji hronologija koje čovek mora da se 
drži da bi razumeo stvari. Pojava Miloševića i antibirokratske 
revolucije bili su ustvari pokušaj učvršćenja principa jedna-
kosti, učvršćenja modela koji se manje-više iscrpeo u celoj 
Evropi. To je bio populistički pokret. Treba imati u vidu da 
su ti pokreti kod nas uvek dominirali, da su oni odlučivali o 
bitnim pitanjima. Taj pokret je Miloševića učvrstio kao vođu 
koji je dobio i nacionalnu misiju. Tome su se pridružile i mno-
ge institucije. Procena je bila da je, pošto je prestao hladni rat, 
pošto je nestao Tito, pošto do međunarodne intervencije neće 
doći, konačno sazreo trenutak da se postavi srpsko pitanje i 
da se ono reši ili srbizacijom cele Jugoslavije ili zaokruženjem 
Srbije u njenim etničkim granicama koje su, moram reći, bile 
vrlo fluidno određivane. Govorilo se da te granice treba da 
obuhvate i poslednjeg Srbina, da su one tamo gde su srpski 
grobovi, išle su i do Beča, ako hoćete. Taj trend u Srbiji, koji je 
bio reakcija na već formulisane zahteve Slovenije za reforma-
ma - to je onaj projekat o tri reforme, ekonomskoj, političkoj i 
državnoj, ozbiljno je uzdrmao Jugoslaviju. Onda su iz Srbije 
došle i najave rata i pretnje u smislu - mi sad razgovaramo na 
ovaj način, ali, ako treba, možemo da razgovaramo i oružjem. 
Sve su to bile otvorene najave sukoba. Svrstavanje vojske uz 
taj projekat trajalo je pune dve godine i te dve godine Hrvat-
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ska je provela u takozvanoj “hrvatskoj šutnji”. U to vreme u 
Hrvatskoj je demokratska struja već bila poražena. Ekstremni 
elementi su već bili dobro pripremljeni, povezani sa emigra-
cijom i, razume se, hrvatski je nacionalizam, koji je također 
imao ideju zaokruženja velike Hrvatske i podele Bosne, u Tu-
đmanu našao svog vođu. Proces koji je počeo u Srbiji izazvao 
je pojavu ekstremnih elemenata u svim jugoslovenskim repu-
blikama. Međutim, od odlučujućeg je značaja što se to desilo 
u Hrvatskoj, jer je pitanje srpsko - hrvatskih odnosa ključni 
problem Jugoslavije, naročito zbog Bosne. Tako ja objašnja-
vam pojavu Tuđmana i široko prihvatanje njegovog programa 
koji je pre njegovog državnog pozicioniranja već bio izložen u 
njegovim knjigama. Ne treba zaboraviti ni izdašno pomaganje 
ustaške emigracije i buđenje frankovskih elemenata. To je bio 
sticaj okolnosti koji je vodio ka direktnoj konfrontaciji. 

KARABEG: Da li bi stvari krenule drugim tokom, evo sad 
hipotetički govorimo, da nije uspio Miloševićev puč protiv 
Ivana Stambolića, da je Ivan Stambolić ostao na čelu Srbije. 

PEROVIĆ: Naravno, to je hipoteza. Čovek se teško usu-
đuje da razmišlja u kategorijama - šta bi bilo kad bi bilo. Ali, 
nema sumnje da je tu bila reč o koncepcijskim razlikama. Ivan 
Stambolić, sudeći i po njegovim tekstovima i po onome što 
znamo da je rekao, ne bi ušao u rat, ne bi ušao u rasturanje 
Jugoslavije, jer je znao koliku bi cenu platio, pre svega, srp-
ski narod. Naravno, ako hoćemo da budemo objektivni, treba 
priznati da je i za vreme Stambolića u priličnoj meri došlo do 
oslobađanja srpskog nacionalizma. Uostalom, nije bilo ni pri-
rodno držati u zaptu nešto što objektivno postoji u narodu. S 
nacionalizmom se desilo nešo slično kao i sa komunizmom. U 
prvoj Jugoslaviji Komunistička partija je bila zabranjena, gur-
nuta u ilegalu i ona se u ilegali pripremila za učešće u ratu, 
formulisala je svoj program i na tom programu osvojila vlast. 
Tako je bilo i sa nacionalizmom, koji je u drugoj Jugoslaviji bio 
potiskivan. Za vreme Stambolića došlo je do izvesnog odmr-
zavanja rigidnog stava prema nacionalizmu, ali Stambolić je 
bio spreman da sa drugima u Jugoslaviji uđe u pregovore. On 
svakako ne bi bio čovek rata, čovek sukoba, niti čovek čije bi 
delovanje vodilo raspadu Jugoslavije. To, uostalom, pokazu-
je i njegovo ponašanje posle ekskomuniciranja. Njegove veze 
sa ljudima iz bivših jugoslovenskih republika su bile takoreći 
stalne, politička komunikacija je van svake sumnje postojala, 
jer je on važio kao čovek kompromisa, dijaloga i sporazume-
vanja. Mislim da je on bio sklonjen zbog toga što se pripre-
mala drugačija politika. Ja smatram da je rat u Jugoslaviji bio 
dugo pripreman, da nije došao iznebuha. Ako se vratite na 
ono mnoštvo knjiga koje su objavljene u periodu pred rat, u 
poslednjoj deceniji Titovog života, videćete da je reviziji bila 
podvrgnuta ne samo važeća koncepcija Jugoslavije nego i 
sama ideja Jugoslavije, koja je posmatrana kao tamnica srp-
skog naroda. Smatralo se da je vreme provedeno u Jugoslaviji 
izgubljeno za srpski narod i govorilo se o nužnosti da se srp-
ski narod vrati svojim korenima koji su smeštani u različita 
vremena, nekad u srpsku srednjovekovnu državu, nekad u 
Srbiju na početku veka, nekad u Srbiju posle balkanskih rato-
va. Ja mislim da na taj obračun, na tu čuvenu Osmu sednicu, 
ne treba gledati kao na neku unutarpartijsku epizodu. To je 
važan događaj u postrojavanju snaga za predstojeći obračun u 
Jugoslaviji. Ivan Stambolić je sklonjen kao mekša, kompromi-
snija struja, kao što su pre toga bili uklonjeni neki drugi ljudi, 
spremni na sporazum sa drugima u Jugoslaviji. 

KARABEG: U Srbiji je sada, posebno u vladajućoj eliti, 

dosta raširena teza da je komunizam kriv za sve nesreće koje 
su zadesile srpski narod u posljednjoj deceniji. Po toj teoriji i 
Slobodan Milošević je proizvod komunizma. 

PEROVIĆ: Da. To je vrlo raširena teza. Međutim, ta teza 
ništa ne objašnjava. Jer, ideja komunizma i u Rusiji i u Srbiji 
nije apsolutno nikakav istorijski import. Ona je duboko uko-
renjena u srpskom društvu i vezana je za ideju jednakosti, za 
otpor raslojavanju srpskog društva koji prati celu modernu 
istoriju srpskog naroda. Sve ozbiljnije krize, čak i u razdoblju 
socijalizma, bile su motivisane upravo idejom jednakosti. I ot-
por modernizaciji i industrijalizaciji bio je motivisan tom ide-
jom. Prema tome, govoriti o komunizmu kao o nekoj elemen-
tarnoj nepogodi koja je zadesila srpski narod, znači vrlo malo 
znati o istoriji, ne samo te ideje nego i o socijalno-političkoj 
istoriji srpskog naroda uopšte. Drugo je pitanje koji su sve bili 
negativni učinci jedne partije, koja je dugo vladala, koliko je 
ona onemogućila razvoj društva. Kad je reč o tim negativnim 
učincima ja mislim da tu treba odvojiti komuniste i komuni-
zam. Mnogo je lakše objasniti komuniste, njihove greške, nji-
hovu dugu vladavinu, njihove neodgovornosti i odgovornosti 
pred istorijom nego komunizam kao fenomen koji i u Srbiji i u 
Rusiji svakako ima veoma dubok istorijski koren i koji se bit-
no razlikuje od evropskog socijalizma koji nastaje kao reakcija 
na industrijsku revoluciju i koji je vezan za pojavu modernih 
klasa u Evropi. U Srbiji i Rusiji socijalizam je uvek imao po-
malo eshatološki karakter. To je zamena za veru, to je trijumf 
ideje jednakosti, makar i u siromaštvu. U srpskom narodu je 
formulisana logika - nije važno što ja nemam, mnogo je bitnije 
da onaj drugi nema više. Ne može se cela ta politička kultura, 
cela ta istorija misli i ideja jednostavno predati zaboravu. Isto 
tako, ne možete marginalizovati istoriju srpske levice koja je 
do te mere odredila našu društvenu istoriju, ne možete mar-
ginalizovati jednog Svetozara Markovića koji je, na kraju, prvi 
ovde upotrebio pojam “velika Srbija”. On je, razume se, znao 
da je ujedinjenje srpskog naroda najrevolucionarnija ideja koja 
se pojavila u srpskom narodu u njegovoj novijoj istoriji, ali je 
isto tako shvatio da srpski narod, kojeg je istorija izdelila, koji 
je živeo u raznim državama, u raznim političkim kulturama, 
nikad neće moći da živi u jednoj centralističkoj državi koju 
je on nazivao “jedinstvo kancelarija”. Svetozar Marković je 
srpsko jedinstvo zamišljao kao duhovno jedinstvo, shvatio je 
da srpski narod, da bi bio na okupu, mora da živi u složenoj 
državi. Ideja federacije je ustvari vezana za srpsku levicu. Na-
ravno, ne može se umanjivati ni značaj građanskih političa-
ra koji u federaciji vide rešenje srpskog pitanja, ali za levicu 
je u najvećoj meri vezana ideja života sa drugima, života u 
državi koja bi bila uređena na federalnim principima. Srpska 
levica imala je neverovatno moderno shvatanje Balkana kao 
prostora koji pre svega treba da se privredno ujedinjujuje. 
Kod srpskih socijalista, koji su bili evropski ljudi, nema onog 
mističnog gledanja na Balkan kakvo danas dominira u mno-
gim radovima, čak i svetske istoriografije, kao nekog ukletog 
prostora koji ne može da se razvija, koji je osuđen na ratove, 
na zaostalost i varvarizam. Oni insistiraju na razvoju Balkana, 
na privrednoj modernizaciji koja uvažava etničku mozaičnost 
Balkana, na životu u razlikama, na jedinstvu balkanskih na-
roda koje ne bi poništilo identitete. Te ideje su bačene u zape-
ćak, ali one su postojale i njih nije moguće iskoreniti. Iluzija 
je svake revolucije, kao i kontrarevolucije, da može promeniti 
svest ljudi, da može uništiti ideje koje su postojale u glavama 
ljudi. Naravno, mogu nastati razdoblja vrlo duge regresije, ali 
kada to prođe, ideje izranjaju kao alternativa. 
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BOSNA KAO JUGOSLAVIJA

KARABEG: Dosta je raširena teza da je Bosna i Hercego-
vina bila praktično Jugoslavija u malom i da je njen opstanak 
zavisio od opstanka Jugoslavije. Po tom shvatanju, onog tre-
nutka kada je počeo raspad Jugoslavije, morala se raspasti i 
Bosna i Hercegovina. Dijelite li to mišljenje, ili smatrate da je 
Bosna i Hercegovina kao država ipak mogla da preživi ras-
pad Jugoslavije u onom svom predratnom obliku, ne u ovom 
sadašnjem? 

LOVRENOVIĆ: Ne mislim da je Bosna i Hercegovina 
nužno morala doživjeti ovakav krvavi tok događaja vezan za 
raspad Jugoslavije. Raspad Jugoslavije uistinu nije u Bosni i 
Hercegovini morao proizvesti ono što je proizveo. Nesreća je 
bila u tome što ste s jedne strane imali Miloševića, a s dru-
ge Tuđmana sa uobličenim konceptima koji su bili usmjereni 
protiv Bosne i Hercegovine i protiv njezine historijske opstoj-
nosti. Ako analiziramo povijest Bosne i Hercegovine i Jugo-
slavije, jasno ćemo uočiti da je Bosna i Hercegovina uistinu 
imala jednu svoju dublju historiju, jedan svoj dublji historij-
ski hod od Jugoslavije. U Bosni i Hercegovini su, premda u 
jednom potpuno rudimentarnom smislu koji je tražio svoju 
modernizaciju, bile stvorene neke vrednote davno prije nego 
što je postojala Jugoslavija. Ako bismo pojednostavili stvari i 
postavili pitanje - ko je ovdje stariji, onda je Bosna i Hercego-
vina u svakom smislu starija od Jugoslavije. Ovdje, naravno, 
ne treba podlijegati idealizacijama, pogotovu to ne smiju činiti 
historičari. Istina je da je Bosna i Hercegovina bila predmet 
spora između srpskih i hrvatskih nacionalista koji ni u primi-
sli nisu mogli dozvoliti njezin funkcionalan opstanak. U ratu 
je na scenu stupio i bošnjački ekstremizam, pretočen u politič-
ki program zaokruživanja vlastite teritorije, tako da između 
ovih krajnosti - da i nije bila takva kakva već jeste, opterećena 
prošlošću i stereotipovima - Bosna i Hercegovina nije imala 
šansi. 

KARABEG: Pojedinim krugovima u Srbiji i Hrvatskoj, a 
takva mišljenja su se mogla čuti i na Zapadu, bliska je teza 

da je Bosna i Hercegovina početkom devedesetih godina bila 
ozbiljno ugrožena militantnim islamom. Pominjalo se da je cilj 
islamskih zemalja, koje su pomagale Bošnjake, bio da se na-
pravi najzapadnija islamska država, koja bi onda bila odskoč-
na daska za širenje islama po Evropi. 

LOVRENOVIĆ: Kad pominjete devedesete godine, ja se 
nikako ne mogu sjetiti neke, da tako kažem, fundamentali-
stičke atmosfere, niti u Sarajevu, niti u Bosni i Hercegovini. 
Sjećam se žučnih rasprava koje su već tada počele na tu temu, 
sjećam se pojedinih naučnih simpozija, okruglih stolova, pa-
nela i mogu posvjedočiti da tada među bosanskohercegovač-
kim Muslimanima takva politička opcija sigurno nije mogla 
proći. Ja to govorim na osnovi vlastitoga iskustva i dubljeg 
uvida u procese izvan scene. Druga je stvar šta je donijelo vri-
jeme i šta je donio rat. Rat je položaj bosanskohercegovačkih 
Muslimana, odnosno Bošnjaka, učinio objektivno najtežim. U 
jednom periodu taj položaj je prešao granicu nemogućeg. To 
su činjenice koje moramo uzeti u obzir. Istina je, doduše, i to 
da odgovor na takvu klopku nije smio biti u radikaliziranju 
bošnjačke političke opcije. Time su oni koji su upozoravali na 
takozvanu opasnost islamizacije BiH dobili krunske argumen-
te. 

KARABEG: Tokom rata u Srbiji i Hrvatskoj bilo je dosta 
rašireno mišljenje da bošnjačko rukovodstvo želi da islamizi-
ra Bosnu i Hercegovinu. Govorilo se o bliskim vezama Alije 
Izetbegovića sa islamskim zemljama fundamentalističke ori-
jentacije i u tome je viđena najveća opasnost za bosanske Srbe 
i Hrvate. Kako vi na to gledate? 

BANAC: Prije svega, to nije bilo realno, bez obzira na to 
što je Alija Izetbegović mislio ili nije mislio. Jednostavno, od-
nosi snaga su bili takvi da takve teze ne mogu biti uvjerljive 
za objektivnog promatrača. Točno je da je bošnjačko vodstvo 
u jednom trenutku preuzelo čitav niz teza koje su bile tipične 
za srpski i za hrvatski nacionalizam; to nije upitno. Ali tu se 
radilo o naknadnim domišljanjima s pozicije nemoći i u okol-
nostima genocida protiv bošnjačkog društva. U Aliji Izetbe-
goviću, bez obzira na sve njegove propuste, ne mogu vidjeti 
onakvu opasnost za cjelovitost Bosne i Hercegovine kao što 
sasvim sigurno vidim u Radovanu Karadžiću i Mati Bobanu, 
odnosno u Miloševiću i Tuđmanu. To, naravno, nije preporu-
ka za politiku Alije Izetbegovića, koja je propustila sprovoditi 
dosljednu probosansku opciju, ali moramo ipak imati u vidu 
kakvi su bili objektivni učinci raznih politika, kakve su bile 
njihove mogućnosti i sredstva sa kojima su raspolagale.

u idućem broju...
Latinka Perović, Ivo Banac i Dubravko Lovrenović:

“Pokušaji spašavanja Jugoslavije”

besplatan upis kompanije
www.bosnianyellowpages.us
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Tuzla
Grad na zrnu soli

Ismet Mujezinović i 
Meša Selimović

pluća grada “Stakleni toranj”

fontana na Brčanskoj
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tuzlaZašto bih ja, putnik namjernik, počinjao priču o bilo 
kojem gradu kad to, za vječnost, čovječanstvu na 

nauk i upozorenje koje je čista, esencijalna ljubav, može uradi-
ti i uradio je njegov veliki čovjek. I pri tom ne izgovoriti ime-
nicu, naziv toponima svog srca, a opet, svojom riječju pomoći 
ljudima svijeta da s njegovim citatom započnu svoju priču o 
ljubavi prema rodnoj grudi, supruzi ili mužu, svakom svom 
čedu… Jer, kad se odlučiš za ljubav, pa voliš pobrojano, si-
gurno voliš i zavičaj. I u mislima, i u svakom, pa bilo i nesvje-
snom času. Kad mu se, hoćeš-nećeš, obraćaš i zaklinješ?

Zašto bih ja počinjao priču o Tuzli kad grandiozni Meša 
Selimović, Tuzlak, veliki bosanskohercegovački pisac, čineći 
jedno obraćanje, počinje ovako:

“Odlučio sam se za ljubav. 
Manje je istinito, i manje vjerovatno, ali je plemenitije. 

I ljepše: tako sve ima više smisla. 
I smrt. I život”

Na prostorima ovog grada, Tuzle dakle, od mlađeg neo-
lita, sedam hiljada godina čak, traje kontinuirana proizvodnja 
soli. Tuzla je imenom, latinskom riječi - Salines, slavenskom 
- Soli, a onda i današnjim imenovanjem, turskom riječi, sama 
sol, grad, od soli. Turski tuz jeste sol, tuzla jeste – solana. Kako 
voli izgovoriti Jasmin Imamović, njen današnji gradonačelnik, 
a inače nema Tuzlaka koji i to neće reći, najuspješniji gradona-
čelnik svih vremena, dakle rečeni Imamović, zaljubljeničkom 
glasnoćom kliče: 

- Ovo je grad na zrnu soli, ona mu je mater i otac, pa i di-
jete čak. Jer… Sol je ovom gradu, vazda, a i danas, sami pros-
peritet, Hljeb. Zrak. I zdravlje! 

Jeste, Tuzla je različito izgledala, živjela je, najčešće, rad-
ničko-proleterski – teško. Pa, pod ruku s takvim određenjem, 
tako je i izgledala. Namjerniku najčešće neizgledno, ubogo. 
A važno - važnima, svima onima koji su odvlačili, uobičaje-
no namjerno, neodgovarajuće plaćeno, tuz – so, samu. Da bi 
joj se na kostima, opet skeletu od soli, do beskraja bogatili. 
Austrija posebno, koristeći moć industrije, duboko bušenje i 
modernu preradu. Sa količinom mjerljivom samo ovom pra-
mjerom – Oho! Oni su otkrili i drugu i danas nemjerljivu bo-
gatariju - ugalj sam. Otud je Tuzlak, prvobitni solar kasnije i 
rudar. Ali, ovaj ovdašnji, radnik je s praksom u dva pa, valjda, 
ponajteža onda manualna posla, simbol rudarstva. I, svakako 
- slobode. Otud u centru i spomenik husinskom rudaru, čo-
vjeku iz perifernog sela Husina, s obronaka Konjuha. Rudaru 
i, dozivam te, Europo, cijeli svijete, upamti: Tom odlučnom, 

čeličnom, čovjeku, slanom ogaravljeniku i, nimalo beznačajno 
i nipošto po važnosti poredano, nepromijenjenom antifašisti. 
Onda. Danas. I uvijek i zauvijek! Ma, ima li nekog, ma od kud 
bosanskim bio, da mu oko ne zaiskri nad onom Konjuh plani-
nom i njenom pjesmom o sahrani, pod radničkom zastavom, 
poginulog proletera rudara? 

Šta to još ima Tuzla, a da niko nema? Da, dakle, osim nje-

načelnik Jasmin Imamović

mjesto stradanja tuzlanske mladosti

slano Panonsko jezero
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ne Bosne, zaista niko nema?

Pa recimo i evo! Gotovo spektakularnu geološku prošlost. 
I ustanove što neprekidno i argumentirano o tome svjedoče. 
Već rečeni načelnik Imamović, a po vokaciji i briljantnom ško-
lovanju književnik je i  pjesnik, o tome često govoreći,  uvijek 
metaforično počinje:  

“…Kad je postojalo Panonsko more, kad smo svi još bili 
samo ribe… onda je…” 

Da! Tada.

Prije 17 miliona godina Paratethys, More panonsko, pod 
ondašnjim klimatskim uvjetima, istaložilo je oko 600 metara 
različitih sedimenata. Kamene soli. Kasnije, u vremenu nor-
malne sedimentacije, došlo je do promjena i nestanka cjeline, 
vodene veze, između Tethysa, mora čiji je ostatak današnji 
Mediteran, s ovim “kopnenim” Paratethysom , Vode su po-
stale neslanije pa su uzrokovale novo izumiranje organizama 
sviklih na prvobitne karakteristike koloidne slane otopine. 
Još kasnije, nama malkice bliže, stvorene su močvare s pra-
šumama krupnih biljaka. I eto treseta, ispiranog, opet morem 
i nastadoše ležišta lignita. Potom, prije otprilike pet miliona 
godina, tektonsko izdizanje tla s ovih bosanskih predjela pro-
tjeralo je more. A ono je ostavilo… 

Ma, zar moram ja sve reći? Vidite u Tuzli. Ima i imat će 
ko to ispričati. Spomenuti i nevolje, borbe… Imala je nedavno 
i otrove nastale na bezdušnom iskorištavanje onog što ovdje 
ima. Postoji i moderna  renesansa o kojoj jednostavno ovdje 
ne želim svjedočiti. Predugo bi trajalo, pojeo bi cijelu ovu no-
vinu. Reći ću, samo, da je 2003. jedna močvara, u gradskom 
središtu, divlja deponija, pretvorena u malo panonsko more. 
Zaista more. Za kupanje. S bukvalno najčišćom slanom vo-
dom u cijeloj Europi i na njenim obalama. Baš. Pa je 2004. dru-
ga takva deponija, opet rugoba u tadašnjoj rugobici od centra 
grada, pretvorena u drugo takvo jezero. A gradski trg, grbavi, 
ružni parking, pretvoren je u najveći turistički trg ovih prosto-
ra Balkana. Danas Tuzlaci streme drugim, na oko nedostižnim 
ciljevima. Idu. Trče. Dotrčat će sigurno. Da bi zaplesali na lje-
poti i od ljepote. Uostalom, ovdje je više vizualnog, ali i onog 
pravog valcera nego bilo kada u carskoj Vieni.

A na kraju ovog zapisa, posebno onima koji su nekada 
hodili ulicama ovog grada upamtivši ga kao nekakvu oveću 
bosansku kasabu, još posebnije, onima koji nikad nisu bili u 
gradu na Jali, odnosno ovom koji sad u po centra ima pre-
divna, ogromna dva slana jezera – kupališta s plažama dužim 
nego što ih ima naš jadranski biser Neum, važno je reći i za-
moliti ih da povjeruju: 

Današnja Tuzla preporođavana od početka ovog vijeka, 
dakle od 2001. godine, biser je grad. Toliko su je ovi njeni su-
vremenici uresili, ukrasili, nagizdali, izgradili, da ni zbora, a 
još manje spora o tome nema. Prelijepa je. Najdžindžuva iz 
ogrlice svakako predivne zemlje Bosne. A još je i grad mla-

dosti.

Dođi, putniče, Tuzlacima na njihove tuzlarije. Bit ćeš i 
sam bogatiji, vlastitoj duši ugodniji podatniji. Da ne povjeru-
ješ: Starica milenijska, a alem djevojka! 

Čak sedam hiljada godina, od neolita do danas, 
ljudi proizvode so i  žive na ovom prostoru. Sa 

vjerom da je ljubav izvor nastanka i vječitog 
trajanja svijeta.

i periferija obnovljena i blista

korzo u rano jutro

fontana na Sonom trgu
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Lepa Brena je u razgovoru rekla kako se ni malo ne pla-
ši starosti i kako još uvijek uživa u ljubavi kao prvog 

dana. S novim albumom kreće u nova osvajanja ovih prostora 
i vjeruje kako će joj to i uspjeti...

Jedna od najmoćnijih žena na estradi s prostora bivše Ju-
goslavije Lepa Brena, nakon dugogodišnje stanke objavila je 
novi album ‘Uđi slobodno’ s kojim planira ponovno osvojiti 
kako bivšu Jugoslaviju, tako i Evropu.

- Za novi album uvijek morate imati inspiraciju, dobre 
pjesme, autore i još mnogo toga da se sklopi na jednom mje-
stu. Sada je sve sklopljeno spremna sam za nove pohode. Pu-
blika je najbolji sudac, rekla je Lepa Brena.

Planirate li turneju po Bosni i Hercegovini?

- Naravno, planiram turneju po cijeloj bivšoj Jugoslaviji, 
pa i u BiH. Ali na turneju ćemo krenuti tek od jeseni, kada se 
ljudi vrate s godišnjih odmora.

A gdje ćete vi provesti odmor?

- Još uvijek nismo odlučili. Biće to porodični odmor…

Iako se u nekoliko navrata pisalo kako se razvodite i dalje 
ste u stabilnom i skladnom braku. Koji je recept za uspješan 
brak?

- Ne postoji nikakva tajna, jer sve počiva na ljubavi, tole-
ranciji do određenih granica, povjerenja, ustrajnosti i uporno-
sti. Nas dvoje obilježavamo svaku godinu ljubavi, kada najče-
šće s djecom odemo na neko lijepo mjesto na večeru. Poneki 
iznenadni poljubac može biti mnogo veći znak pažnje nego 
bilo koji poklon.

U vlasništvu nekoliko firmi. Koji biznis vam je najdraži?

- Najviše volim profitabilne firme, pa 
me one koje ne donose novac i ne zanima-
ju. Počela sam se baviti pjevanjem iz ljuba-
vi, ali u životu morate biti realni i praktični. 
Nikada nisam imala nekog mecenu da me 
financira, tako da sam spajala uvijek lijepo 
s korisnim. Najviše, ipak volim svoj posao.

Privatno se družite s mnogim pjeva-
čima koji objavljuju albume za vašu izda-
vačku kuću Grand produkcija. Imaju li oni 
neke privilegije u odnosu na ostale?

- Za nas je svaki pjevač jako bitan i 
željeli bismo od svakog od njih napravi-
ti veliko ime. Mi smo jedan veliki tim pa 
nam je svaki igrač bitan. Pjevači s kojima se 
družim nemaju nikakve povlastice upravo 
zbog toga.

Koliko vam je bilo teško steći prave 

prijatelje budući da su mnogi željeli okoristiti se družeći se s 
vama?

- Uopšte nemam problem sa svojom popularnošću, do-
življavam je vrlo racionalno I dobro prepoznajem prave prij-
telje. Bobina i moja velika sreća jeste u tome što i inače volimo 
ljude i druženje.

Prepoznajete li u nekoj od pjevačica svoju nasljednicu?

- Velike ličnosti nemaju nasljednike, jer ih karakterizira 
upravo njihova originalnost, pa se mogu pojaviti samo kloni-
rane verzije.

Približavate se petom desetljeću. Plašite li se starosti?

- Uopće se ne plašim da ostarim. Prošla sam sve što jedna 
zadovoljna žena treba proći u životu, ostvarila sam se i na po-
slovnom i na privatnom planu. Tek sada iskreno uživam, jer 
imam s kim podijeliti sve svoje radosti i tuge. Već odavno sam 
u dobrim odnosima sa svojim godinama. Pratim ovu paniku 
oko bora i starosti po novinama i mislim da kozmetička in-
dustrija, psiholozi i plastični kirurzi imaju puno posla i zgrću 
brdo para. Mislim da su unutarnje zadovoljstvo i energija ko-
jom zračite mnogo bitnije od bora koje neizbježno stižu.

Kako održavate liniju?

- Nekada sam imala osamdeset četiri kilograma, pa sam 
zahvaljujući pravilnom režimu ishrane, doduše i stresovima i 
šokovima, ali prije svega fizičkoj rekreaciji, uspjela dotjerati i 
figuru i svoje zdravstveno stanje. Zaista uživam u hrani, ali ne 
volim ni u čemu preterivati, jer sam često u prilici vidjeti kako 
svako pretjerivanje ima svoju cijenu. Ja više nemam vremena 
za to.

Redovno vas proglašavaju za jednu od najmoćnijih žena 
u Srbiji. Prija li vam to?

- Prija mi, ali ne zbog mene, nego zato 
što uspješne žene, majke i supruge dobiva-
ju sve više značaja na našim prostorima. 
Muškarci nas ne bi trebali posmatrati kao 
protivnike nego kao dobre suradnike su-
protnog pola.

Dokle ste stigli s pisanjem biografije?

- Biografija će još pričekati, jer imam 
još mnogo toga da uradim prije nje.

Pomaže li vam u životu to što imate 
izraženu intuiciju?

- Taj dar imam još od djetinjstva, ali ni-
sam znala racionalno ga spoznati. Na njega 
mi je još odavno ukazala bugarska proroči-
ca Vanga i upozorila me da ga dobro pra-
tim. Tek sada ga mogu racionalno koristiti.

INTERVJU: Lepa Brena

Zaljubljena sam kao prvog dana

Fahreta Živojinović - Lepa Brena
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Novi Windows 
prima komande 
putem ekrana

Kompanija Microsoft objavila je da 
će sljedeća generacija operativnog 

sistema Windows moći da prima komande 
dodirom ekrana, što bi bila alternativa upo-
trebi miša.

Microsoft se nada da će novi operativ-
ni sistem naići na bolji prijem kod korisnika 
od “viste”, koja je ponuđena tržištu prošle 
godine, ali nije ostvarila uspjeh zbog brojnih 
nedostataka.

Novi Windows trebalo bi da bude pu-
šten u prodaju naredne godine, a korisnici 
će uz pomoć tehnologije “osjetljivog ekrana” 
moći da uveličavaju ili smanjuju fotografije, 
istražuju mape, boje slike ili sviraju klavir.

“Način interakcije sa sistemom biće dra-
matično promijenjen”, izjavio je predsjednik 
Microsofta Bill Gates, prenosi BBC.

Gates je na konferenciji o digitalnoj 
tehnologiji u San Dijegu rekao da će u Win-
dows 7 biti uključeni svi oblici komunikacije 
i interakcije.

“Danas se skoro sva interakcija odvija 
putem tastature i miša. U narednim godina-
ma uloga govora, pogleda i pisanja po ekra-
nu biće velika”, rekao je šef Microsofta.

Izvršni direktor ove kompanije Stiv 
Bolmer predstavio je multifunkcionalni 
ekran osjetljiv na dodir kao nagovještaj mo-
gućnosti novog “Windowsa” i priznao da 
želi da ovaj operativni sistem bude bolji od 
“Viste”.

“Vista” je naišla na mlak prijem kod ko-
risnika i dobila loše kritike od strane mno-
gih firmi i pojedinaca. Bolmer je rekao da je 
tržištu isporučeno 150 miliona kopija ovog 
programa. 

Koji format videokamere odabrati

Na tržištu je trenutno velika količina formata kamera pa je ponekad 
teško odlučiti se za kupovinu. Evo uputstva koje korisnicima može 

pomoći u odabiru odgovarajuće videokamere.

Mini DVD kamere

Popularne mini DVD kamere sni-
maju videomaterijal u standardnom 
DVD formatu. To znači da možete mali 
3-inčni DVD izvaditi iz kamere, staviti 
ga u DVD player i gledati snimke. Ali, 
zbog toga je videomaterijal koji mini 
DVD kamera snimi jače kompresovan 
od onoga koji snimi MiniDV kamera. 
Snimak napravljen ovom kamerom teži 
je za sređivanje i lošijeg je kvaliteta. 
Mini DVD kamera dobar je izbor za početnike, te one koji snimaju ljetovanja, 
rođendane i ne zahtijevaju kristalnu sliku.

MiniDV kamere

MiniDV je format koji je već trinaest 
godina prisutan na tržištu. Za razliku od 
novih kamera, snimak se zapisuje na mi-
nijaturnoj kaseti koja je veličine kutije za 
šibice. Ovakve kamere su jeftinije, a snim-
ke možete prebaciti na bilo koji računar 
putem FireWire (odnosno iLink) ulaza, a 
zatim ga iz kompjutera prebaciti na DVD. 
Ove kamere su jeftine, pouzdane i kom-
patibilne sa širokom paletom uređaja, ali 
je teško pronaći određene sekvence na kaseti.

Format HDV

Riječ je o novom formatu koji osvaja tržište. Ove kamere snimaju materi-
jal u visokoj rezoluciji koju koriste i MiniDV kamere. Video koji snimite HDV 
kamerom možete kasnije uređivati u većini kompjuterskih programa koji su 
namijenjeni obradi videomaterijala. Neke od ovih kamera nude i snimanje u 
visokoj rezoluciji na HD DVD ili Blu-ray diskove. Ipak, HDV kamere su skupe 
i koštaju dva-tri puta više od MiniDV kamera.

Novi AVCHD

Novost na tržištu su AVCHD kamere, koje snimaju video u HD na DVD, 
hard diskove ili flash memorije. Iako je kvalitet snimljenog materijala dobar, 
slaba tačka ovog formata je uređivanje materijala. Nijedan od velikih progra-
ma za uređivanje videomaterijala ne može importovati ovakav video.

Hard Drive

Mnoge kamere potpuno su 
napustile DVD i video. U zamje-
nu, materijal snimaju na ugrađe-
ne Hard Drive. Prednost ovakvog 
snimanja je što Hard Drive može 
primiti veliku količinu videoma-
terijala. Ipak, ove kamere snimaju 
u formatu koji ne podržava veći-
na programa za uređivanje video-
materijala. Jedina opcija koja vam ostaje je softver koji dolazi s kamerom.
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Uvod u novu 
generaciju Opela

Insignijin izgled utjelovljuje novi smjer za brand te ilustrira nove elemente dizajna koji će 
se moći vidjeti kod budućih modela. Insignia također potvrđuje sve prednosti novog Di-

zajnerskog centra GM-a Evrope koji je otvoren prije dvije godine i nudi najnovije tehnologije u 
području dizajna i inženjerstva. 

“S Insignijom smo redefinirali naš dizajnerski stil”, rekao je Mark Adams, potpredsjednik 
dizajna za GM Evrope. “Insignija je sportska i snažna, no opet vrlo elegantna. U njoj je uhvaćen 
pokret, a plohe harmonično teku s preciznim obrisnim linijama koje definiraju oblik tako dinami-
čan da vam nikada ne dosadi gledati ga. Naš je cilj razviti automobil koji plijeni izgledom i ističe 
svoju izvanrednu voznu dinamiku.”

Elegantne linije izvana i iznutra

“Ovo je pomak paradigme za Opel”, rekao je John Puskar, izvršni direktor unutrašnjeg dizaj-
na u GM-u Evrope. “Željeli smo stvoriti interijer za sva naša buduća vozila koji je topao, udoban i 
odiše sportskom atmosferom. Insignia je prvi primjer ove nove filozofije.”

Krajnji cilj dizajnerskog tima bio je stvoriti automobil koji će biti uvod u novu generaciju 
Opela. Glavna karakteristika njegovog vanjskog izgleda je elegantna silueta. Skulpturalni oblik 
karoserije postignut je blagom linijom prednjeg dijela i posebnim dizajnom stražnjih svjetala. Pre-
poznatljiv oblik “oštrice” proteže se cijelom dužinom automobila, od stražnjeg dijela do prednjih 
kotača, naglašavajući njegove stroge i elegantne linije.

“Pojedini dizajnerski elementi strogosti i strukturalnosti daju Insigniji osjećaj njemačke pre-
ciznosti. Skulpturalno oblikovane površine dodane su tom temelju kako bi dale osjećaj pokreta i 
učinile ga fluidnim”, rekao je Malcolm Ward, glavni dizajner za vanjštinu automobila.

>
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Unutrašnji dizajn u skladu s vanjskim detaljima

Iste dizajnerske detalje pronalazimo i u unutrašnjosti 
automobila. Nakon otvaranja vrata, prvo što vidite je čvrsta 
struktura interijera. Njime dominira prepoznatljiva tema “kri-
la” koja se proteže od prednjeg dijela ploče s instrumentima i 
nastavlja se na vrata u silaznoj dinamičnoj krivulji.

Spuštajući element ponavlja se u hromiranim dijelovima 
na upravljaču i prednjem dijelu centralne konzole. Unutraš-
njost automobila daje atmosferu svjetline i prostornosti koja je 
istovremeno sportska i udobna.

Svjetla ovog automobila, unutrašnja i vanjska, daju Opelu 
jedinstven izgled noću. S vanjske strane, prepoznatljiv osvijet-
ljen dizajn nalik na “krilo” prednjih i stražnjih svjetala, dok su 
unutra dizajneri dodali toplo narančasto-crveno ambijentalno 
osvjetljenje kako bi noćnu vožnju učinili ugodnijom. Dio s in-
strumentima osvijetljen je bijelo, a nakon aktiviranja dugmeta 
“Sport”, svjetlo postaje crveno kako bi bilo u skladu s ostalim 
osvjetljenjem.

Trica dolazi 2012.

BMW će novu generaciju popularne serije 3 pred-
staviti 2012. godine. Ovaj automobil, prema tre-

nutno dostupnim informacijama, bit će više evolucija 
nego revolucija. Konačan izgled još uvijek je nepoznanica. 
Zna se jedino da će linije CS koncepta biti dominantne.

VW Polo SUV stiže 
2010. godine

Volkswagen predstavlja SUV verziju Pola kako 
bi kompanija imala predstavnika u mini SUV 

4x4 klasi za koju su već svoje predstavnike najavili Opel 
i Chevrolet.

Dizajn malog SUV-a biti će inspiriran modelom Ti-
guan, a pojedini dijelovi, poput oblika prednjih svjetala, 
mogli bi biti preuzeti s modela Eos, javljaju hrvatski me-
diji.

Polo SUV koristiti će aktualnu platformu modela 
Polo, ali s 20 mm višom podnicom, a dobiti će i 4MOTI-
ON pogon na sve kotače.

Osim podvozja, dva modela dijeliti će i agregate pa 
se od benzinaca očekuju 1.2 litreni trocilindraš sa 60 ks 
odnosno 70 ks, četiricilindrični 1,4 l (86 ks) i 1.2 TSI (105 
ks), dok će od dizelaša u ponudi biti 1.6 litreni TDI agre-
gat u verzijama sa 75 ks, 90, ks i 105 ks.
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U Berlinu je VW krajem juna mjeseca predstavio prvi 
automobil na hibridni pogon. Njemački auto-kon-

cern iz Wolfsburga time se želi pridružiti trendu proizvod-
nje automobila sa gorivom koje je manje štetno po okolinu, u 
čemu prednjače japanski proizvođači automobila.

Prvi koji je sjeo u „Golf“ na hibridni pogon bio je njemač-
ki ministar ekologije Sigmar Gabriel. Ministra je berlinskom 
ulicom Friedenstrasse provozao prvi čovjek Volkswagena 
Martin Winterkorn. Gledano spolja ovaj automobil izgleda 
kao sasvim obični golf plave boje.

Unutra prosto „prede“ elektromotor, a samo po potrebi, 
kao podrška, aktivira se dizel motor ili motor na benzinski 
pogon. „Hibridna tehnologija“ naziv je novog projekta, pa 
nije ni čudo da se prvi „provozao“ ministar ekologije, pošto 
ova tehnologija važi kao tehnologija budućnosti.

„Ono što posebno impresionira jeste da se motor prili-
kom vožnje gotovo i ne čuje. Tome će se poradovati svi oni 
koji se žale na veliku buku u saobraćaju. Ali, odmah potom 
dolazimo do pitanja sigurnosti. To će ovu tehnologiju učiniti 
još neizvjesnijom i izazovnijom. Ovaj golf moram primijetiti, 
zaista dobro vuče“

Inače VW je u pogledu nove hibridne tehnologije proi-
zvodnje automobila bio po strani. „Golf Twin-Drive“ kako ga 
nazivaju, tek se testira i na ulicama će se najprije pojaviti 20 
ovakvih vozila. Drugi svjetski proizvođači su u tome odma-
kli, kao naprimjer japanska „Toyota“ koja je odavno na trži-
šte lansirala vozilo na hibridni pogon, dok je „General Mo-
tors“ najavio kako će se njegovo vozilo uskoro pojaviti . „Golf 
hybrid“ je korak kojim se vrhu svjetskog trenda priključuje i 
VW.

Tehnički razvoj ovih vozila VW, međutim, uskoro bi tr-
bao i prevazići konkurente, ubijeđen je voditelj za razvoj fa-
brike iz Wolfsburga Jirgen Leohold.

„Danas su na svjetskom tržištu automobila 
na hibridni pogom prisutna vozila sa relativno 
slabim elektromotorom. Pogon je mehanički 
vrlo kompleksan. S toga smo naumili napraviti 
model pod motom: “Učini jednostavnim“.

Mašina automobila se, naime, pokreće na 
principu unutrašnjeg sagorijevanja, kao kod 
onih na benzinski pogon, ali tek u višoj, četvrtoj 
ili petoj brzini. Dakle, auto nema dovoljno sna-
ge za početnu brzinu. Upravo taj zadatak pre-
uzima elektromotor, koji ustvari pomaže i jača 
pogon kod nižih brzina“.

Kada se isključi motor na benzinski pogon, na elektromo-
tor se može preći 50 kilometara. Na relaciji Berlin-Potsdam od 
oko 100 kilometara on bi potrošio samo 2,5 litara goriva.

Punjenje hibridnim gorivom traje četiri sata i jednostav-
no se kablovskim putem priključuje na vlastiti automobil. Na 
dužim relacijama „Golf-hibrid“ mora, ipak, koristiti gorivo na 
bazi unutrašnjeg sagorijevanja - benzin ili dizel. No, ovaj hi-
bridni automobil biće interesentan na tržištu tek kada njegov 
elektromotor bude u stanju prevaliti duže relacije.

Toga je svjestan i predsjedavajući koncerna  VW Martin 
Winterkorn: „Benzinski i dizel motor imamo, auto na hibridni 
pogon takođe. Elektromotor svakako nije problem. Ali, mi još 
ne raspolažemo baterijama koje bi bile punjene kvalitetnijim 
litijumskim jonima“.

Zbog svega toga je u „hibridni projekat“ VW uključen i 
proizvođač akumulatora. Ministarstvo ekologije obezbjeđuje 
novčanu podršku od 15 miliona eura, jer razvoj hibridne teh-
nologije motora je dio koncepta budućnosti, kojeg zagovara 
njemačka vlada. Ministar ekologije Sigmar Gabriel se nada da 

bi se za 12 godina, dakle, 2020. godine na nje-
mačkom tržištu moglo pojaviti milion automo-
bila na hibridni pogon. Njihovo bi se punjenje 
moglo obavljati na principu kućnih aparata.

„Automobili će biti napajani na ulicama, 
slično današnjem principu satova za parkiranje. 
Dakle, utičnice će biti instalirane na ulicama. 
Punjenje će se razvijati prema potrebama tržišta. 
Što više takvih automobila bude, to će se više i 
saobraćaj i infrastruktura tome prilagođavati“ .

No, to je ipak tek daleka muzika.

Volkswagen prezentirao prvi 
Golf na hibridni pogon

VW je u Berlinu predstavio prvo vozilo"Golf hybrid" koji na 100 km troši samo 2,5 litara goriva. 2020 biće oko 
milion takvih vozila, predviđaju u Volkswagenu.
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Španija je novi šampion Evrope nakon što su 44 godine bili bez značaj-

nije evropske titule pobijedivši Njemačku sa rezultatom 1:0. Fernando 
Tores dao je go u 33 minuti igre nakon čega Španci nisu popustili pritisak iako 
su igrali protiv čvrstih i odlučnih Nijemaca. Njihovu zadnju značajniju titlulu 
osvojili su davne 1964. godine, kada su bili domaćini Evropskog prvenstva.

Pobijedivši tim koji je navikao da se pojavljuje u finalima prvenstava, 
Španci su stavili tačku na reputaciju da ne uspijevaju izgurati do kraja. Uvijek 
prepuni talentovanih igrača, Španci su četiri decenije igrali uvijek iznova izne-
vjerivši očekivanja.

Sve se to promijenilo tokom ovog Šampionata, gdje su Španci protutnjali 
kroz prvo kolo, eliminiravši svjetskog šampiona Italiju kroz penale u četvrtfi-
nalu, a nakon toga u polufinalu su izbacili i Ruse sa 3:0.

U igri protiv ubitačno efektivnih Nijemaca nisu bili preplašeni. Postigli su 
jedan go koji im je trebao da se na tribinama prolomi pjesma nakon završnog 
zvižduka sudije.

Španci su tada počeli sa slavljem dok su Nijemci razočarano polijegali po 
travnjaku. Kada je španski golman i kapiten Iker Kasilas podigao trofej visoko 
na bini, španski su fanovi počeli pjevati njihovu nacionalnu himnu bez teksta. 
Hiljade bliceva fotoaparata su zablistali nakon što su igrači počeli skakati od 
radosti. A onda su pojurili na teren kako bi svima pokazali trofej.

Ali španska zabava je tek počela. Pojurili su ka dijelu terena sa njihovim 
navijačima, dižući trofej i pozdravljajući zastavu dok su izbezumljeni fanovi u 
znak proslave bacali petarde.

Njemačka je osvojila tri Šampionata i tri Svjetska prvenstva, ali u ovom fi-
nalu nisu bili dovoljno dobri. Kapiten Mihael Balak, za koga se nije znalo hoće 
li i zaigrati zbog povrede, jedva da je bio primjetan na terenu, ako izuzmemo 
trenutak kada je izašao sa terena kako bi mu se pomoglo zbog povrede desnog 
oka koje je krvarilo. Tores, koji je ove sezone dao 33 gola za svoj klub Liverpul, 
i bio nevidljiv tokom prvenstva, zasjao je kroz divnu asistenciju od strane Ha-
vija Hernandeza.

Njemački golman Jens Leman, sa 38 godina i najstariji igrač, istupio je 
ispred gola kad je vidio da je obrambeni igrač Filip Lam ostao na desnoj strani. 
Tores je uvio loptu iza Lemana i spustio je u prazan go. 51 hiljada navijača na 
tribinama, koja je popunjena gotovo popola Špancima i Nijemcima, očekiva-
lo je da će se Španci zatvoriti. Umjesto toga, čak i bez prvog strijelca Davida 
Vile, nastavili su bjesomučno da napadaju i bili mnogo konkretniji i opasniji od 
Nijemaca do kraja igre. Leman, koji je najzaslužniji za njemačko treće mjesto 
na Svjetskom prvenstvu iz 2006. godine, jedva je i taj rezultat uspio održati sa 
nekoliko teških odbrana.

Ovo je bila zadnja igra za 69-godišnjeg Lujsa Aragonesa, najstarijeg trenera 
koji je dobio Prvenstvo. Nijemac Joahim Lov ima ugovor do Prvenstva 2010. 
godine. Njegov zadatak će biti da pronađe tu izgubljenu varnicu koja se tokom 
Šampionata pojavljivala tek sporadično u njemačkoj igri.

Glavni bečki trg bio je preplavljen sa 68.000 navijača, saopšteno je iz poli-
cije. U Njemačkoj zastave su provirivale sa svih balkona i prozora. U Berlinu, 
procjena je da je oko 400.000 navijača posmatralo utakmicu na velikom video 
bimu.

Španci nikada nisu bili u finalu Svjetskog prvenstva, i ako izuzmemo 
uspjeh iz 1964. godine, bili su samo jednom u evropskom finalu. To je bilo 1984. 
godine, kada su izgubili od Francuza. Sve ostalo je bilo veliko razočaranje.

Prije dvije godine, Španci su bili dinamični u prvoj igri protiv Nijemaca. 
Sa dva svjetska kluba, Realom i Barselonom, nacija je puna talentovanih igrača. 
Ono što im je nedostajalo je snaga. Ali to više ne važi.  
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sportWimbledon: titule 
Nadalu i Venus

Nakon gotovo pet sati epske borbe Rafael Nadal 
prekinuo je petogodišnju dominaciju Rogera Fe-

derera i pobijedio prvog tenisera svijeta sa 6:4, 6:4, 6:7, 6:7, 
9:7 u finalu Wimbledona! Jedini koji je to objektivno mogao, 
zaustavio je Federera u pohodu na rekordnu, šestu uzasto-
pnu titulu.

Nakon vodstva Nadala od 2:0 u setovima, Federer se 
i zahvaljujući prekidima zbog kiše, uspio vratiti i dovesti 
meč u peti set. Pri tome je Španac propustio i dvije meč lop-
te, ali se nije slomio, u petom setu zasluženo je stigao do 
naslova.

Dan ranije, američka teniserka Venus Williams pobije-
dila je mlađu sestru Serenu sa 2:0 (7:5, 6:4) i odbranila titulu 
šampiona Wimbledona. Venus Williams je tako osvojila i 
petu titulu na Wimbledonu, dok mlađa Serena nije uspjela 
da se okiti trećom.

Čelik i Sarajevo 
u prvom kolu 

Premier lige BiH

Takmičarska komisija 
Nogometnog saveza 

Bosne i Hercegovine u Olim-
pijskoj dvorani Zetra obavila je 
žrijeb parova Premijer lige BiH 
za sezonu 2008/09.  

U prvom kolu, koje se igra 
2. i 3. augusta, sastaju se:  

Modriča - Zvijezda

Laktaši - Velež

Željezničar - Sloboda

Posušje - Travnik

Slavija - Široki Brijeg

Čelik - Sarajevo

Zrinjski - Borac 

Orašje - Leotar

Podsjetimo se da je pobjed-
nik sezone 2007/08  bila Mo-
driča Maxima, ispred Širokog 
Brijega i zeničkog Čelika.

Iz lige su ispali Žepče Li-
morad i Jedinstvo Bihać, dok 
su se ove godine u Premier ligu 
kvalifikovali Borac iz Banja 
Luke i Zvijezda iz Gradačca.
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RECEPTI

Jela za ljetne vrućine
Knedle sa punjenim suhim šljivama

Sastojci

(Za tijesto): 
500 g mladog sira 
250 g prosijanog brašna 
2 jaja 
60 g putera 
na vrh noža soli 
2 kašičice ekstrakta vanilije

(Za fil): 
150 g suhih šljiva 
malo badema i oraha 
4 kašike šećera u prahu 
1 kašičica ruma

(Za sos): 
4 kašike džema od šljiva ili borovnica 
2 kašike mlijeka 
1 kašika vode

(Ostali sastojci): 
50 g prezle 
50 g samljevenog maka 
malo putera za prženje 
šećer u prahu za posipanje 
20 suhih šljiva bez košpica

Priprema

Suhe šljive potopite u malo vrele vode, u koju ste dodali jednu kašičicu 
ruma i ostaviti u vodi da malo omekšaju. Izvaditi šljive i staviti ih u 
blender, dodati bademe i šećer i dobro izmiksati da se dobije gusta 
kaša. U tako dobijenu smjesu staviti malo grubo sječenih oraha. Sa 
tom smjesom puniti suhe šljive.

Za pripremu tijesta u dublju zdjelu staviti sir, brašno, vaniliju, naren-
dani puter, so i jaja i sve dobro izmiješati rukama. Tijesto oblikovati 
u valjak, pokriti celofanom i ostaviti da se odmara 15 minuta. Tijesto 
rezati u kriške pomoću noža. Svaku kriškicu razvaljati dlanovima, na 
sredinu staviti punjenu suhu šljivu i oblikovati knedle. Knedle staviti u 
ključalu slanu vodu i na laganoj temperaturi kuhati 20 minuta. Kuhane 
knedle izvaditi na papir da se malo prosuše i uvaljati ih u smjesu prezle 
i maka. Smjesa se pripremi tako, da se u tavu stavi malo putera da 

se zagrije, doda prezla i 
mak i sve kratko preprži. 
U ovu smjesu uvaljati 
kuhane knedle. Posuti ih 
šećerom u prahu i služiti 
sa sosom od džema. 
Sos se pravi tako da 
se stavi džem, mlijeko 
i voda u jednu posudu i 
zagrije na šporetu. 

ZDRAVLJE

Alergija ne štedi ni oči

Alergija je bolest savremenog čovjeka. Na kapcima 
je veoma česta iz dva razloga: prvo, veoma elastič-

na i tanka koža kapaka brzo i lako reagira i još lakše otječe; 
drugo, čovjek cijeli dan nesvjesno povremeno trlja oči i pri 
tome u njih utrljava čestice svega i svačega.

Otok kapaka, svrbež i eventualno crvenilo kože obično 
su znak opće alergije negdje u organizmu. Crvenilo kože, 
jak svrbež, perut, pa i fine ranice (ekcemi) su znak lokalne 
očne alergije koja se još zove i kontakt alergija.

Ona je posljedica kontakta kože s materijom na koju je 
ona preosjetljiva. A tih materija može biti bezbroj: šminka, 
lak za nokte, začini, hemikalije. Sve to biva nesvjesno utrlja-
no u oko. Nervozni ljudi stalno trljaju oči, čačkaju nos.

Za dijagnozu i liječenje alergije kapaka potrebna je sa-
radnja očnog ljekara, alergologa i dermatologa. Najčešće su 
korišteni kortizonski preparati. Efikasni su, ali i opasni.

Kao i kod svih drugih alergija, tako i kod alergija kapa-
ka, problem je što se rjeđe ili češće javljaju ponovo.

Veoma često alergija zahvata i spojnicu, pa nastaje aler-
gijski konjunktivitis. Hronični alergijski konjunktivitisi mo-
gući su kod osoba u svakom životom dobu, od predškolske 
djece, pa do starosti. Obično traju godinama i posljedica su 
preosjetljivosti spojnice na neku materiju, bakteriju, biljku 
i dr.

Danas postaju sve češće pojave alergijskog konjunkti-
vitisa na polen, što predstavlja priličan problem. Glavni 
simptom hroničnog alergijskog konjunktivitisa su svrbež i 
ponovo svrbež. Zatim umjereno crvenilo, otoci i mala slu-
zava sekrecija.

Ali na prvom mjestu svrbež, koji kod djece može biti 
toliko jak da ona stalno češu oči. Obično im i svjetlost jako 
smeta, a oči su preosjetljive na sve i svašta, ali su simptomi 
najjači u proljeće i ljeto.

Postoje još i mnoge druge forme hroničnog alergijskog 
konjunktivitisa i kod djece i kod odraslih. Zajedničko im je 
da je veoma teško naći materiju na koju je oko osjetljivo.

Liječenje alergijskog konjunktivitisa

Liječenje je dugotrajno i složeno. Moraju se mijenjati 
lijekovi prema fazi i obliku bolesti. Većina lijekova za aler-
gije oka je na bazi hormona - kortizona i u njima se kriju 
opasnosti po zdravlje, koje uostalom imaju svi hormonski 
lijekovi.

Kortizonske kapi su neophodne u fazi pogoršanja, ali 
se nikako ne smiju koristiti stalno i bez kontrole ljekara. Po-
red kortizonskih preparata, koristi se i dosta drugih lijeko-
va.

Danas postoje nova, prilično efikasna sredstva, ali se 
stalno vodi računa o činjenici da alergično oko jako reagira 
na većinu lijekova. Treba koristiti zaštitne naočale.
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Ševala Isabegović
703-370-6127

Putem tradicionalne medicine pomažem pri: sterili-
tetu, visokom i niskom krvnom pritisku, holesterolu, 
hemoroidima, hroničnom umoru, migreni, lomu kostiju, 
reumatizmu, kao i mnogim bolestima koje savremena 
medicina smatra neizlječivim.

LJEPOTA

Kako odabrati 
pravi parfem

Savjet dobro 
dođe, ali kupo-

vina parfema zavisi od 
ličnih sklonosti, pa biste 
trebali biti sigurni u svoj 
izbor...

Odabir parfema koji 
vam najviše odgovara 
i koji na najbolji način 
ističe vašu ličnost nije ni-

malo lak zadatak. Evo nekoliko savjeta koji bi 
vam mogli pomoći da odaberete onaj pravi.

1. Prije nego što krenete u potragu za 
pravim parfemom, odlučite koje su vam vr-
ste draže - cvjetne, orijentalne, teže ili svježe 
note.

2. Ograničite izbor na najviše tri vrste, jer 
ako pomirišete više parfema tokom kupovine 
nećete ih moći razlikovati.

3.  Ako mislite da vam se parfem sviđa, 
nanesite ga direktno na kožu. Na taj način 
utvrdit ćete kako se slaže s vašim mirisom ti-
jela, a to nećete postići nanesete li ga samo 
na komadić papira.

4. Potrebno je najmanje dva sata kako bi 
se parfem u potpunosti “razvio” na koži. Tek 
tada moći ćete utvrditi njegovu gornju notu, 
bazu i srce.

5. Uvijek nekoga možete pitati za savjet, 
ali kupovina parfema zavisi od ličnih sklono-
sti, pa biste trebali biti potpuno sigurni u svoj 
izbor.
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Izgradnja olimpijskog stadiona “Ptičje gnijezdo” zavr-
šena je u krajem juna u kineskom glavnom gradu, tako 

da je svih 37 sportskih terena Pekinške olimpijade spremno za 
igre, javio je Interfax, pozivajući se na kineske medije.

- Stadion ‘Ptičje gnijezdo’ naša je najnovija i najbolja 
sportska arena – kazao je rukovodilac projekta Tan Syaochun. 
“Ptičje gnijezdo” projektovali su švicarska kompanija Herzog 

and de Meuron i Kineski istraživački institut za građevinski 
dizajn. 

Projekt je odobren u sklopu konkursa 2003. godine. Vri-
jednost građevinskih radova je 500 miliona američkih dolara. 

Površina Stadiona je 20,4 hektara i može primiti 91 hilja-
du gledalaca.  U “Ptičjem gnijezdu” će biti održane ceremoni-
je otvaranja i zatvaranja Olimpijade, kao i takmičenja u lakoj 
atletici i nogometu. Pored toga, tamo će u septembru biti odr-
žana takmičenja Paraolimpijskih igara.

Završena gradnja olimpijskog stadiona
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Aerodrom veličine 19.200 fudbalskih igrališta
Jedan od sedam Ujedinjenih Arapskih Emirata objavio 

je plan izgradnje najvećeg aerodroma na svijetu. Novi 
će se aerodrom prostirati na površini koja odgovara 19.200 
fudbalskih igrališta ili kao kada bi se sastavili aerodrom u Či-
kagu i londonski “Hitrou” (“Heathrow”).

Od 2001. godine broj putni-
ka koji je koristio postojeći Me-
đunarodni aerodrom u Dubaiju 
svake se godine povećavao u 
prosjeku za 125 posto. Bob Džon-
son (Johnson), generalni direktor 
kompanije “Dubai Airspace”, 
izjavio je da će aerodrom “World 
Central Airport” u Džebel Aliju, 
na skoro 35 kilometara udalje-
nosti od Dubaija, moći prihvatiti 
skoro 120 miliona putnika godiš-
nje. Sam ovaj broj opravdava na-
ziv Svjetski centralni aerodrom, a 
u prilog tome idu i navodi da će 
se uvesti novi standardi u brzini 
obrade putnika.

Na sastanku stručnjaka za avionski prijevoz istaknuto je 
kako će novi aerodrom biti zračna luka budućnosti, koja će 
putnicima ponuditi mnogo komfora i mnogo manje birokrati-
je i inspekcijskih procedura nego ostali aerodromi u svijetu.

Zamišljen tako da bude u stanju odgovoriti izazovima 

budućnosti, ovaj će aerodrom moći ugostiti sve savremene 
letjelice, uključujući i A-380. Čak će četiri aviona moći istovre-
meno slijetati tokom cijelog dana, a o sigurnosti će se brinuti 
najsavremenija navigacijska oprema, smještena u kontrolnom 
tornju visine 91 metar.

“Dubai World Central” će 
raspolagati sa šest pisti dužine 
4,5 kilometara, tri putnička ter-
minala, 16 kargo terminala ka-
paciteta 12 miliona tona. Pored 
toga, putnici će moći posjetiti 
nekoliko šoping-centara, odsje-
sti u najluksuznijim hotelima ne 
gubeći vrijeme da nađu mjesto 
za parkiranje, jer ovaj aerodrom 
nudi čak 100.000 parking-mje-
sta!

Prema posljednjim procje-
nama vlasti Dubaija, u projekt 
će biti uloženo više od 82 mili-
jarde dolara. Taj je iznos za čak 

60 milijardi veći od onog koji je planiran za drugi najskuplji 
projekt izgradnje aerodroma u svijetu - Međunarodni aero-
drom “Chek Lap Kok” u Hong Kongu.

Ovaj kolosalni kompleks, kako tvrde predstavnici aero-
dromskih vlasti, trebao bi biti otvoren početkom naredne go-
dine.

Prvi dokazi da na Marsu ima uslova za život
Uzorak tla analiziran u auto-

matskoj laboratoriji Feniks 
pokazuje da postoje uslovi za život na 
Marsu, saopćili su naučnici američke 
svemirske agencije NASA.

Po svemu sudeći, naučnici NASE 
pronašli su najzad ono što su očekiva-
li kada su istraživačku sondu Phoenix 
poslali na crvenu planetu.

Kada je uzorak tla, prikupljen 
prije dvije sedmice robotizovanom 
“kašikom,” zagrijan na više od 530 
stepeni celzijusa u minijaturnoj labo-
ratoriji Phoenixa, oslobođena je vode-
na para.

- Ovo je prva vlažna hemijska 
analiza uzorka tla sa Marsa i bilo koje 
druge planete pored Zemlje. Zapanje-
ni smo dobijenim rezultatima, rekao 
je istraživač sa Univerziteta države 
Arizone i glavni hemičar u projektu 
Phoenix Sam Kovanis.

Na iznenađenje naučnika, poka-
zalo se da kiselost tla na “crvenoj pla-
neti” nije tako visoka da u njemu ne 
bi mogao da opstane život.

Po Kovanisu, izgleda da tlo Mar-
sa čak sadrži dovoljno minerala za 
rast biljaka sa zemlje.

- Izgleda da smo otkrili hranljive 
sastojke koji bi mogli da podržavaju 
život, u prošlosti, sadašnjosti ili bu-
dućnosti. Isti sastav ima alkalno ze-
mljište u vašoj bašti, i u njemu biste 
mogli sasvim dobro da sadite špargle, 
ali ne i jagode. To je još jedan dokaz 
da je to zemljište nastalo u nekoj akciji 
povezanoj sa tekućom vodom, u ne-
kom trenutku istorije Marsa, naveo je 
ovaj stručnjak.

Za sada, kažu naučnici, moguće 
je samo hemijski analizrati tlo, ali ne 
i to da li je na Marsu bilo ili ima živih 
bića.

Budući World Central Airport
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Mekonahi bi nazvao 
dijete po pivu

Glumac Metju Mekonahi (Matthew McConaughey) 
iznenadio je svoju djevojku neobičnim prijedlogom ime-
na za svog nasljednika, koji bi se trebao roditi za nekoliko 
sedmica.

Naime, Mekonahi bi svom sinu htio dati ime Bad 
(Bud) po svom omiljenom pivu “Budweiser”, ali njegova 

djevojka i buduća majka, manekenka Kamila Alves (Ca-
mila) nije oduševljena tim prijedlogom.

Na tu neobičnu ideju Metjua je potaknuo njegov sta-
riji brat Majkl (Michael), koji je svog sina nazvao Miler 
(Miller), također po marki piva, te valjda želi nastavi tu 
neobičnu porodičnu tradiciju.

- Kamila je poprilično tradicionalna kada je riječ o 
izboru imena i teško da će dopustiti Metjuu da dječaka 
nazove po marki piva - rekao je prijatelj mladog para za 
“Star Magazine”.

Dženifer Garner i Ben Aflek 
se razvode?

Slavni glumački par Dženifer Garner (Jennifer) i Ben Aflek 
(Affleck) navodno se razvodi, prema riječima Teda Kazablan-
ke (Casablanca) iz “E!Onlinea”, koji tvrdi da ima informaciju 
iz prve ruke.

Iako nema službene potvrde o tome od njihovih glasnogo-
vornika, glasine se čine uvjerljive, tim više što Bena, Dženifer 
i njihovu kćerku Violet sve rjeđe viđaju zajedno u javnosti, a 
kad se i pojave, oboje izgledaju zapušteno i loše su volje.

To što Dženifer nosi široke vrećaste majice, ima raščupa-
nu kosu i što je bez šminke ne znači da joj je naporan majčin-
ski život, već da joj, kako pišu američki mediji, više nije stalo 
do muža jer takva ne može zapaliti iskre strasti među njima. S 
druge strane, Ben se prepustio cuganju i kockanju i sve češće 
posjećuje Vegas.

Madona će nakon turneje 
obznaniti kraj braka

Kao prava profesionalka, Madona (Madonna) ne želi da 
priče o njenom privatnom životu zasmetaju uspjehu albuma 
“Hard Candy” i predstojeće turneje “Sticky & Sweet Tour”, pa 
će razvod od supruga Gaja Ričija (Guy Ritchie) obznaniti kra-
jem godine, nakon što održi posljednji koncert.

Medijima su to ispričali saradnici pop kraljice koja, prema 
njihovim riječima, slobodno vrijeme trenutno provodi s advo-
katom, a radnici su iz njihove kuće u Londonu već počeli izno-
siti neke stvari za njen stan u Njujorku.

- Razvode se bez gorčine i teških riječi. Neće biti problema 
u vezi s podjelom imovine. Nakon turneje će svijetu saopćiti 
da joj je i ovaj brak propao - rekli su medijima saradnici pje-
vačice.

- Trenutno žive poput brata i sestre. Dobro se slažu, pr-
venstveno zbog djece, ali tu više nema strasti - procurila je pri-
ča s njihovog porodičnog imanja.

Dženifer Lopez 
tražila popust od 50 

posto
Dženifer Lopez (Jennifer) javnosti je 

oduvijek bila poznata po svom raskalaše-
nom stilu života i razmaženosti jednako kao 
po muzici koju je stvarala. No sada se još 
jednom pojavila na naslovnici svjetskih ta-
bloida kao razmažena glupača.

Pjevačica je nedavno, u pratnji nekolici-
ne svojih tjelohranitelja, krenula u šoping i 
neugodno se iznenadila kada je shvatila da 
ne može sve biti po njenoj volji.

Dženifer je ušla u trgovinu odjeće “Ca-
therine Malandrino” i od zaposlenika za-
htijevala da zatvore trgovinu kako bi mogla 
nesmetano razgledavati i kupovati. Vlasnik 
trgovine njen je zahtjev odbio, no pjevačicu 
to nije spriječilo da traži i neke druge, jedna-
ko smiješne stvari.

- Jedan od osmorice njenih glomaznih 
tjelohranitelja počeo je vikati na prodavačicu 
zahtijevajući 50 posto popusta za odjeću koju 
Dženifer odluči kupiti, pri tome pokazujući 
na pištolj koji mu se nazirao iz sakoa. Dženi-
fer je probala nekoliko stotina odjevnih kom-
binacija koje je zgužvala i naslagala na jednu 
gomilu, nakon čega je izletjela iz butika bez 
ikakvog pozdrava, a pri tome nije ništa ku-
pila - ispričao je jedan od zaposlenika.

Svi su se složili da je Lopez jako kontra-
diktorna osoba. Dok, s jedne strane, ima smi-
ješne prohtjeve i ponaša se kao diva, s druge 
strane, besplatno nastupa za autističnu dje-
cu, pa je tako pjevala na maturalnoj zabavi 
jedne srednje muzičke škole za autističnu 
djecu, što je ujedno i njen prvi nastup od 
kada je prije četiri mjeseca rodila blizance.
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OVAN (21.03 - 20.04)
Ljubav: Nesporazumi koji vas prate u ljubavnom 
životu nisu beznačajni, ali ne predstavljaju ni temu 
koju treba uporno ponavljati. Zdravlje: Napeti ste, 
pa će vam pasati psihološko opuštanje.

Tin Ujević  (1891 - 1955)
A slobodna ljubav? Ljubav nije slobod-
na, ona je ropstvo po definiciji.

Branislav Nušić  (1864 - 1938)
Brak je preporučeno pismo, obično po-
grešno adresovano, koje je interesantno 
samo dok je zatvoreno.

Johann Wolfgang von Goethe  (1749 - 1832)

Primjetio sam da se čovjek kao osvježen 
vraća iz zablude u istinu.

Seneka  (4 p.n.e - 65)
Uvijek imam slobodna vremena kao što 
ga imaju svi ljudi kad to hoće.

Arthur C. Clarke  (1917 - 2008)

Kad istaknuti, ali ostarjeli naučnik kaže 
da je nešto moguće, skoro je sigurno u 
pravu. Ako kaže da je nešto nemoguće, 
najvjerovatnije griješi.

Albert Einstein  (1879 - 1955)

Savršenstvo sredstava i zbrka ciljeva čini 
se, po mom mišljenju, obilježavaju naše 
doba.

Mahatma Gandhi  (1869 - 1948)

Građanska neposlušnost je urođeno 
pravo svakog građanina. Ukoliko je se on 
odrekne, on prestaje biti čovjek

Mala riznica velikih misli

BIK (21.04 - 20.05)
Ljubav: Osjećate se nekako zapostavljeno. Čini vam 
se da je trenutno situacija takva da vam partner po-
svećuje premalo pažnje, a to vas rastužuje i pomalo 
ljuti. Zdravlje: Odgovaraće vam relaksacija.
BLIZANCI (21.05 - 20.06)
Ljubav: Ljubav dobija na važnosti. Ukoliko ste slo-
bodni, pravi je trenutak da otpočnete vezu. Ukoliko 
ste zauzeti uživajte u postojećem odnosu.
Zdravlje: Osjećate se odlično.
RAK (21.06 - 20.07)
Ljubav: Smeta vam osjećaj monotonije koja se na-
zire u odnosu s voljenom osobom i dojam da ste 
iznenada zapostavljeni u nečijim planovima. Zdrav-
lje: Tokom mjeseca će vas pratiti blaga nervoza.

DJEVICA (22.08 - 22.09)
Ljubav: Potreban vam je trenutak inspiracije kako 
biste pokrenuli lavinu nečijih osjećaja i osjetili sre-
ću.
Zdravlje: U sjajnoj ste psihofizičkoj formi.

ŠKORPIJA (23.10 - 22.11)
Ljubav: Još uvijek se igrate. Ne znate na koju biste 
stranu pa ćete u toku mjeseca malo više flertovati, a 
malo manje se ozbiljnije pozabaviti mogućim veza-
ma. Zdravlje: Usmjerite misli u pozitivnom smjeru.
STRIJELAC (23.11 - 20.12)
Ljubav: Osjećate se pomalo prazno i čini vam se da 
voljena osoba ne može svojim prisustvom popraviti 
stvari. Poradite na postojećim odnosima.
Zdravlje: Trenutno fizičko stanje vam je sjajno.
JARAC (21.12 - 19.01)
Ljubav: Pred voljenom osobom pokušavate djelovati 
tajanstveno, ali ne uspijevate prikriti svoje pravo ras-
položenje ili emocije koje potiskujete u sebi.
Zdravlje: Potreban vam je kreativan odmor.
VODOLIJA (20.01 - 18.02)
Ljubav: Stvari koje vama izgledaju zanimljivo, par-
tner promatra s određenom dozom nepovjerenja i 
ima drugačije stavove. Opustite se. Zdravlje: Obrati-
te pažnju na zdravlje, posebno na ishranu.
RIBE (19.02 - 20.03)
Ljubav: Partner s nestrpljenjem očekuje da mu po-
svetite emotivnu pažnju, pa uživajte u zajedničkim 
trenucima nježnosti.
Zdravlje: Ovog mjeseca ćete biti puni energije.

ho
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LAV (21.07 - 21.08)
Ljubav: Bez obzira na svoj emotivni status i godine, 
prihvatite igru zavođenja ili nečiju poruku. Odgova-
rat će vam novi emotivni kontakti. 
Zdravlje: U dobroj ste formi.

VAGA (23.09 - 22.10)
Ljubav: Nažalost, ljubavna zbivanja nisu po vašem 
ukusu. Partner vam jasno daje do znanja da ima 
svoje planove i ne želi slušati vaše ideje. Zdravlje: 
Izbjegavajte konfliktne situacije i velika opterećenja.
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Cilj sudokua je popuniti sva polja 
brojevima od 1 do 9, tako da svaka 
uspravna kolona, svaki vodoravni red 
i svaki 3x3 kvadrat sadrži svaki broj 
od 1 do 9. To je to - nema matemati-
ke, samo logika.

Rješenje ove križaljke ćemo objaviti u 
sljedećem broju. Ovo je rješenje kri-
žaljke iz prošlog broja:

◊
Japanac, kojem nije bilo jasno kako mu nestaje 
hrana iz frižidera, otkrio je na svoje veliko 
iznenađenje da je nepoznata žena više mjeseci 
živjela skrivena u zidnom ormaru njegove kuće.
Spomenuti Japanac, inače neženja, odlučio 
je postaviti sigurnosnu kameru u svojoj kući u 
Fukuoki, na zapadu Japana, kako bi otkrio što se 
to događa u njegovoj kuhinji.
Kada je na monitoru mobitela vidio ženu kako 
šeta po stanu dok njega nema, odmah je pozvao 
policiju. “Pretražili smo čitavu kuću i pronašli 
ženu u zidnom ormaru”, rekao je glasnogovornik 
policije u Fukuoki. Ilegalna stanarka Tatsuko 
Horikawa, kojoj je 58 godina, skrivala se na vrhu 
zidnog ormara gdje se jedva mogla ispružiti.
Tu je imala madrac i nekoliko flaša vode. 
“Istražiteljima je rekla da se nema gdje skloniti. 
Čini se da je tu bila oko godinu dana, ali s pre-
kidima”, rekao je glasnogovornik. Žena je uhap-
šena, a policija je sumnjiči da je uredila i druga 
skrovišta u zidnim ormarima susjednih kuća.

◊
Škotski grad Dundee odlučio je odriješiti kesu 
i svojim pušačima plaćati 16 eura sedmično 
tokom sljedeća tri mjeseca da se odreknu 
duhana i prestanu pušiti. Kad neće milom, mora 
silom.

Ovaj pilot-projekt pokreće se najesen, a sudi-
onicima će biti podijeljene elektronske kartice 
kojima će u prodavnicama moći kupovati osnovne 
potrepštine, osim alkohola i cigareta.
Zauzvrat će morati svake sedmice posjetiti 
svog doktora koji će pomoću posebnog inha-
latora provjeravati jesu li se suzdržavali od 
pušenja.

◊
Nizozemski statističari izračunali su da je petak 
13., dan koji se u mnogim zemljama doživljava 
kao posebno nesretan, zapravo sigurniji od pro-
sječnog petka.
Studija koju je izradio Nizozemski centar za 
statistiku osiguravajućih društava pokazala je da 
se na taj “kobni datum” u pravilu događa manje 
nesreća i požara nego za ostalih petaka.
- Teško mi je povjerovati da je to samo zbog 
toga što su ljudi oprezniji ili jednostavno ostaju 
kod kuće, no sa statističke točke gledišta malo 
je sigurnije voziti na petak 13. - kaže statističar 
Alex Hoen.
U posljednje dvije godine nizozemske osigurava-
juće kuće bilježile su u prosjeku 7800 prometnih 
nesreća svakog petka, no prema studiji, na petak 
13. događalo se u prosjeku tri stotine nesreća 
manje.
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EUROPA MAGAZINE je marketing partner NTV HAYAT za područje sjeverne Amerike. Nudimo 
nevjerovatne cijene oglašavanja na satelitskom programu Hayata.

Uvjerite se i sami. Reklamiranje na televiziji je pristupačnije nego što mislite! 
telefon: 678-985-0592  ::  e-mail: redakcija@europamagazine.info 

TI SI VEOMA 

SRETAN 
ČOVJEK!!!

 VRIJEME JE 
DA MU JA 
KAŽEM ŠTA 

MISLIM! 

VIDI TI NJEGA! SJEDI OPUŠTENO 
I TAKO JE SAMOUVJEREN!

TI SI SRETNIK JER IMAŠ MENE 
ZA ŽENU!

AKO BAŠ IMAM TOLIKO 
SREĆE, TREBAO BIH 

IGRATI LOTO!

BAŠ IMAŠ 
SREĆE!

UISTINU...
TI SI 
VRLO, 
VRLO 

SRETAN!
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PRETPLATA
Ako ste zainteresovani da Vaš 
omiljeni magazin svaki mjesec 
dobijate na kućnu adresu, 
nazovite nas na 678.985.0592 
ili popunite kupon za pretplatu 
sa ove stranice i pošaljite ga na 
adresu:
Europa Magazine 
(pretplata) 
448 W. Pike St. 
Lawrenceville, GA 30045,
na telefaks 678.442.0490
ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info

KUPON ZA BESPLATNE MALE OGLASE
DO 20 RIJEČI

 Tekst oglasa (popunite čitko štampanim slovima):

______________________________________________________________

______________________________________________________________

______________________________________________________________

 Dužina trajanja oglasa (zaokružiti): 1 MJESEC - 2 MJESECA - 3 MJESECA - __________

Europa Magazine (mali oglasi) ● 448 W. Pike St. ● Lawrenceville, GA 30045
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592 ● Fax: 678.442.0490

Babysitter: For 3 1/2 special 
needs child 10-15 hours per week 
in Sandy Springs, must speak 
english, young and energetic. 
Background req. 404-630-1965
Broker-Carrier Skyline National 
zapošljava owner operatore. 
Najbolji uslovi i odlična zarada! 
Web: www.skyline-national.com. 
Tel: 1-407-637-5565.
Tražim posao. Tel: 678-407-9297

Prodajem vikendicu sa 1100 m2 
zemljišta na Gostilju (Vlašić) i 
prodajem vikendicu na Babanovcu 
(Vlašić). Tel: +387-61-605-275
Prodajem imanje na Oseniku 
(Pazarić) ili mijenjam za Srbiju. 
Tel: 414-543-3529
Ksenonska svjetla za kamione i 
auta. Najpovoljnije i najkvalitetnije. 
Web: www.xenonlightsusa.com

Housekeeper: 15 hours a week in 
Sandy Springs, good organizational 
skills, must have prior cleaning 
experience. Background req. 404-
630-1965

Prodajem plac na Vlašiću 600 m2. 
Tel: 214-228-5521
Prodajem kuću u Sarajevu. Tel: 
033-432-067 ili 904-371-5498
Prodajem imanje i kuću u 
Čelebićima (Konjic) FBiH ili 
mijenjam za Srbiju. 
Tel: 708-867-8750
Prodajem ili mijenjam za Srbiju 
kuću sa okućnicom u Odžaku kod 
Tarčina. Tel: 773-934-3705 ili 773-
427-9610
Prodajem u Tarčinu 17 duluma 
zemlje pogodno za stočarstvo i 
vikendice. Tel: 312-671-8313

Razno

Prodaja

KUPON ZA PRETPLATU
12 MJESECI - $60.00

IME I PREZIME: __________________________ TELEFON: ______-______-________

ADRESA: ______________________________________________________________

GRAD, DRŽAVA, ZIP: ____________________________________________________

BROJ KREDITNE KARTICE: ________________________________________________

ISTIČE: _____/________    POTPIS: ________________________________________

Europa Magazine (pretplata) ● 448 W. Pike St. ● Lawrenceville, GA 30045
E-mail: redakcija@europamagazine.info ● Tel: 678.985.0592 ● Fax: 678.442.0490

NAČIN PLAĆANJA: [  ]  ČEK ILI MONEY ORDER 
                           [  ]  VISA ILI MASTER CARD

MALI OGLASI
Europa magazin Vam nudi 
besplatne privatne male oglase 
do 20 riječi. 
Popunite kupon sa ove stranice 
i pošaljite ga na adresu:

Europa Magazine 
(mali oglasi) 
448 W. Pike St. 
Lawrenceville, GA 30045,

na telefaks 678.442.0490

ili na e-mail adresu: 
redakcija@europamagazine.info

Europa Magazine traži spoljne sarad-
nike za marketing i prodaju reklama. 

Odlični uslovi zarade. 
● 

Europa Magazine is hiring advertise-
ment salespeople. Excellent earning 

opportunity.
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